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l̂ idami määrustik jala- 
wäele. *)

Ridam on teataw inimeste paigutamine 
nende ükiseks korralduseks, liikumiseks ja te- 
gevvuseks.

Nidam, milles inimesed seisatad üksteise 
körwal ükel joonel, nimetakse wiiruks (wiirg).

ssidami otsad nimetakse tiibadeks: parem 
ja paliem. l^idami pöörete juure-, tiibade nime­
tus ei muutu.

ssidami külg, mille poole inimesed näoga 
pöördud on, kui parem tiib paremal, pabem 
tiib pakemal pool on, nimetakse rindeks 
(rinne).

1>idam, milles iibe wiiru meked seisawad 
teise wiiru meeste seljataga üke sammu kau­
gusel, nimetakse kahewiirulifeks.

Mirud nimetakse: esimene ja teine; nime­
tused jääwad endisteks ridami pöörete juures, 
kui inimesi alla 4 on, siis ridanewad nad alati 
ükte vviirgu.

kaks üksteise seljataga seiswat inimest sün­
nitabad üke täiSrea (rida), kui esimeses 
wiirus seiswa inimese seljataga teises wiirus ei 
seisa inimesi, siis nimetakse niisugune rida poo- 
likreaks (poolikrida). lnimese äraolekul 1-sest

*) Siin tarwitatud kamandu ja oskussõnad on 
wõetud raamatust: «Lesti kamandu sõnad ja la . 
w äele ' ja paragrakwide numbrid vvastawad nime­
tud raamatu ja V^?ene.Lvpoeyoö omadele



vviirust astub asemele tema seljataga olew isik 
I7-sest hiirust. I>ea äraolekul koondub ridam 
joondu küljele, ssidami ümberpöörde pudul 
astub poolikrea inimene 1-se wiirgu.

I^idam vvõib olla koondridaui, lahkridani 
— mõlemil korral kakevviiruline ekk ükevviiru- 
line — ja ahelridam.

koondridamis seisavvad inimesed üksteisest 
kämbla laiusel kaugusel küünarnuki kokal. Lakk- 
ridamis >vake inimeste wakel suureneb sammu 
u?õrra ekk kuidas kästakse 5!ke!ridamis koi- 
takse kästud kauguses.

Koondridam (lakkridam), mis sünnitab üke 
katkestamata joone, nimetakse barutud rida- 
mikS.

koondridami (lakkridami) jaod, mis seisavvad 
üksteise taga, sünnitavvad kolonni, kolonni 
eesotsas seisevv jagu nimetakse kolonni a l­
geks, kolonni viimane ots — kolonni lõpp. 
Ä?ake eespool seisvva jao esimesest wiirust järg­
mise jao esimese wiiruni nimetakse distantsiks 
(kauguseks). v!?ake kolonni algest kuni kolonni 
lõppeni nim. kolonni ulatuseks.

Kõigis ridamites peab vvalitsema täieline 
waikus ja täkelepanek; ridamast wäljaastuda 
ilma lubata pole kellegil õigust, koondridamis 
vvaadata otse. seista liikumata, astuda jalga ja 
joonduda liini. Lakkridamis astuda jalga ja 
pidada täpipealset joondumist ainult käsu jä­
rele. 5lkelridamas saavvad reameked Määrus­
tikus ettenäktud osa vvabadust.

kõik liigutused ridamis täidetakse: kamandu, 
käsutuse, leppemärgi ekk ülema signali järele.

kamand jagatakse: eelkamand ja täite- 
kamand. Celkamand räägitakse pikalt, iga



silp selgelt vvälja, aga täitekamand kõvvasti, lü- 
kidalt ja energilselt.

kasutus antakse edasi ülema poolt isiklikult, 
adjutandi, käskjala, signaali ekk telefoni läbi 
j. n. e. Laskeabelas antakse sagedasti kasutus 
edasi mööda akela liini — laskjalt laskjale. 
Sõjakäigul inimeste kaudu pikuti kolonni.



Hk îiv Algõpetus.
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§ 16.
Seisak — eroökkr.

pidamas seista sirgelt ilma pingutuseta» 
kontsad koos ja pöiad jala nina laiuselt lakus, 
põlwed sirged, ilma pingutuseta, rind ees, kõkt 
tagasi koitud, õlad nabalt, käed ripunad na­
balt alla, pea püsti ja otse.

6ige seisaku vvõtmiseks antakse kamandu: 
P aiga le ! — !

kamandu — ÄVabalt! — 8onk,so! 
järele seista sunduseta komandu andmisel olnud 
seisakus.

kamandu Kohendu! — OlipavLn>eÄ 
nõib kokalt lakkumata ennast ja riideid kor­
da seada.

kamandu (Malwel) M a i k !  — (stsnua- 
816» OunpLo! järele wotta õige seisak ja lii­
gutamata seista.

Kamandu — P ik a li ! — ^loMueL! järele 
ruttu V? pööret paremale poole tekes maka 
Keila.

kamandu — ÜleS! — keran.! järele 
ruttu üles tõusta.

cerwituseks — oi^asiL leern



parem ale — W »aa1(a)!*) ^riL seniesa-npL w o^ 
v a s a k u le — „ „ „ ^'Lso.
keskele — .. „ sk l-eopeM u^.

kiirelt pead kästud külge pöörates terwita- 
taw a isiku peale vvaadata, teda silmnäoga saates.

8 20.

palw ele mütsid maka - W ö t t ( a ) !  - -
iiiLNK» —  /I l,o ^ o ö !

M ütsid  - pähe! —  I l L - x p o ö o r . !

8 21.

pöörded — noi!(,poii,i!
pööreteks antakse kam andud:
p a r e m - P o o l ( e ) !  — H a  u p a -L o !
VVasak - P o o l ( e ) !  —  H a  .i  l i -v o  !
Poolpööret parem P o o l ( e ) !  — no.^-o6opo- 

r a  n a  npa-Lv!
Poolpööret vvasak P o o l ( e ) !  — no/i-ooopo-

Ü m b e r - Pöörd — Lpv-ioui,!

p ö ö re d  Um ber ( t ,  ringi p akem a  k äe  
poole), wasak j a  p o o l p ö ö r e t  w a s a k  
p o o l e  täidetakse p akem a  ja la  k a n n a  ja  p a ­
rem a  w a r w a s te  peal .

pöörded P a r e m  ja p o o l  p ö ö r e t  p a ­
r e m p o o l  -  wastu pidi.

*) ^äitekam andus w õid sõnadel ,w õtta ', 
.vvaata- vviimast silpi hääldam ata jätta.



Liikumised —
§ 22.

kä ies-M arss! — H7aroiui>— NLpiiii,! 
joostes - M a rs s  ! — 1,-üroui. — Alapmi.! 
Ü m ber-M arss! — ILp^roAi, — Napmi.!

(Mnitades) (slpo^Lso)
)ooks-M arsS ! — Ltzroui.- - -N apin i.!
(Lükidalt) (Loporico)

S e is! — Oroü!
P a ig a l! — Ha !
Edasi! (Otse)! — UpriLlo!

Liikumise jitkamijeks — npo^onricosLn

Kamandu pääle — käies — M a r s s ! 
tõstetakse pakemat jalga, pöida maaga rist- 
loodis koides ja pannakse järsult maka, samal 
ajal paremat jalga tõstes, käsavvabalt liikuda 
lasta, sõrmi kergelt rusikasse pigistades.

kamand Ümber-marsS! antakse parema 
jala makapaneku ajal. Selle järele leba pakema 
jalaga weel üks samm, siis paremat pool sammu 
ette pannes kiirelt vvarwaste pääl ümber pöörda 
ja jatkata liikumist pakema jalaga.

Kamandu P a ig a l ! pääle peab samm koka 
pääl jalge tõstmise läbi rakendatud saama; lii­
kumise jätkamiseks tarvvitatakse kamandut: 
Gdast! (otse!) Seisma jäämisel antakse ko- 
mand: S eis! — jala makapaneku pukul, tek- 
takse weel samm ja tõmmatakse teine ialg juurde.

8 32.
LüSfiga seistes köida teda sirge parema 

käe sõrmedega parema jala juures rikmaga ette­
poole pöördult ja lae leraw ots saapaninadega 
ükes liinis.



Püssi wöttcd — npiern,!.
J a la lt  ölale vviiakse püss kake  w õl ­

l ega kamandu järele: õ la le -w ö tt(a )! — sri,

Csimese vvõttega vviia püss parema käega 
keka ligidal pakemale küljele, lukku wäljapoole 
keerates ja alla pandud pakemale käele tõstes.

deise vvõttega püssi ülespoole pakemale 
õlale tõugates parem käsi omale kokale vviia.

pakem käsi peal) õ'.ast küüuarnukini vv«- 
balt alla seisma ja peo küünarnukist pisut ma­
dalamal olema.

Õ lalt jalale vviiakse püss ko lme vv õ i ­
tega. ) a la l e-wöt t la i ! — iio-i^b!

! vvõte: lasta püss pakema käega õlalt a>la, 
ükel ajal parema käega päältpoolt siktrauda 
kinni vvõttes.

II vvõte: pakemat kätt vvabostcides vviia 
püss, rikma ette keerates, parema käega jala 
kokale, teda pakema käega tiku alt kinni vvõt­
tes.

III vvõte: püss tasakesi moka lasta ja pa- 
kem käsi oma kokale vviia.

) a I a l t  käe l e  vvõetakse püss üke vvõttega 
kamandu järele k ä el e -w ö tt(a )! — na

käelt jalale — üke vvõttega kamandu järele 
)a l a le -w ö tt(a )! so-i"k!

ssikmaga vvõetakse püss õlale kamandu 
järele — N ih ru a le ! — kla perlesk,!

võtte l panna kukk kaitseseisuk-rda.
Maka vvõetakse: Nihm alt — Osurk,
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I  a l a l t  t e r v i t u s e k s  võetakse püss 
kabe ^võttega.

l l e r ^ i  t u se k s -w ö tt(a )! —
uu. !

! vvõte: püssi parema käega keka ligidale 
rauaga keset rinda tõstes pakema käega teda 
siktraua alt ümbert kiuni vvõtta, nii et käsi 
küünarnukiga üke kõrgusele ja püss loodi jääb.

II wõte: parem käsi vviia trikli obaduse 
alla, nii et pöial oleks kuke all aga teised sõr­
med sirgelt eespool püssi lael.

k e r g i t u s e l t  j a l a l e  — kolme vvõttega.
) a l a I  e-w ött(a)! R-i. so-rk
I wõte: parema käega siktraua peal püssi 

ümbert kinni vvõtta.
Il wõte: parema käegc püssi parema 

jala juure ja kõrvvale vviies, pabema käega tiku 
alt kinni wõtta.

II! vvöte: püss tasakesi maba lasta ja pa- 
kem käsi oma kokale wiia.

Il p ä ä t ü k k  — lo riva  I I

§ 35.

Laskmine. —
kogupauk — Zanni.
kogupauguks antakse kamand:

^ i i r g  (jagu, rükm, IHepesrrr, vupavo, 
rood) paremale, wasa- L^kso, no rakoü-ro 
kule niisuguse märgi e i.ico^sLs^nr
pikta, põ lle lt ekk la- (ec^v RVLvo).
mades, (kui on tarwis).



Laskc-walm is! IIn.^n-^kl-IIIepeLioü!
VVötta püss jalalt  ja  laadida.

14 (siktraua kõrgus)  14 ^ i , i e o i L  n p n n .d ^ L )  
S e a d a  siktraud kauguse järele. 
Palge-tuld! IHopeniL K3-

2/IH pois),
„ p a lg e "  järele  siktida näidatud märki, „ r iu ld"  

—  järele  las ta ,  p ü s s  selle peale  koke uuesti  
laadida.

Püsti! — Oo>i!
5lupaukudeks —  er i^no ir ln ionnoL

L a s k  e w a l m i s ! H ^ i i> 6 ^ -m o p 6 n o ü ! 
Ü l e ö ! — Uv^px!
p a l g e -  Tnld ! — Hle^enrg - n .in  
Üksiklaskmiseks — 6 A « s n i n o ü  
õ re d a l t  ( j ä r j e s ) ,  — p 'kM o.
Sagedal t  —  iinero.
kiirelt  —  « .vncarm .
0 0  padrunit,  0 0  — n o  s>0 iiLi-pnuoni,, n o  

lpidet sOO o ö oü^ L .
T u ld ! — Lla^nnnü
Kukk! — K^pokc!
Tuld! — Oi o n i - !
p a d r u n i d - w ä l j a ! —  nrirponl,!!
Otse m ärkide  pikto! — H pnr io  no  >s«menL-

sNUI..

8 54.
W iirg  —  i n e p e s r a .

VViiruõppus — in e p o n v L n o e  ^ l e n i o
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W iiru  ridastuS ja jaotuS - - lloerpoesie 
ii prreieri, iliepeni'»

Wiiru rikastuseks tarnitakse kamandut:
W i i r g Paigale ! — IlleponrL-Oaso-

f^akte vviirgu asetamiseks loetakse meked 
paremalt pakemale paarideks:

p a a r i k s -  Loe ! — na nepLLiü n Lro-

Loetakse: üks, kaks..
Üleüldise arvvu teadaandmiseks loetakse jürjes:
1 är j e  s-Loc! — no
Loetakse: esimene, teine, kolmas jne.

l^akte vviirgu seadmiseks antakse kamand: 
Ka k t  e -N itta ! —' !-
Wiiru paigal seisul teevvad teised numbrid 

pakema jalaga sammu tagasi, astuvvad paremat 
jalga mitte juurde tõmmates esimeste numbrite 
selja taba ja tõmbavvad pakema jala parema 
juurde.

Ükte ritta seadmiseks antakse kamand:
Õli te -R it ta !  — pnAki-Orpoöen!
legevvus eelmisele vastupidine.
Wiiru joondumiseks antakse kamand:

paremale-! L a  npavo- j
Wasakule- Joondu! Ha / ?av-
^eskele- I L a  66p6^«s^-1 nnSei,!

läitmiseks pöörata pead täkendatud poole, 
tõmmates püssitikud kõwasti vvastu õla ja joon­
duda nii, et igaüks näeks neljanda inimese rinda, 
ise esimene olles.
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§ 64.
W iir u  õppuS. — IHepenoLnoe >^6si>6.

^ ? i i r g  v a s a k u -  l l l e p e g r a ,
! e  (parem ale ,  keskelt  ( s a n p a L o .  011, e ep e -  
nii mitu sammu w aket)  s a  e^o^iLkco-ro
karvvene  - m a r ss ! maiov) pLZori-iLLnei,!

Selle  kom andu täitmiseks peavvad kõik 
peale  isiku, kelle järe le  liarwenetakss, pööram a 
täkendatud  külge, ja  tagasiw aadates  minema 
kä s tu d  a rw  samme üksteisest eem ale . Selle  
peale  seisma jää d es  rö ö ra ta  sinna külge, kuku 
vviirg kam anduni  seisis.

§ 65.
W iirgparem ale(wa- Illopesra, nanpLvo, 
sakule keskele) k o o n -  (na^ikvo , kci, e e p e ^ s -  
du ' M a  rsS! eoLl-icsner,!

Selle kom andu peale pööra ta  käs tud  kül­
jele js  m inna koondridam ale m ää ra tu d  w aken i ,  
siis seisma jäädes  eelmisse külge pööra ta .

W iir u  liikumised.
j o o n d u d a  pare- kavnesie sa-npLLo! 
m ale! (wasakule, kes* inantzoo sa  ee- 
kele). p6Ms>).

§ 69.
S u u n a  ( s r m p L ü n e s ie )  koidmiseks an takse  

k a m a n d :
Niisuguse a s j a  poole! 8 a  r a s o ü - r o  vpeA- 
(niisuguse a s j a  ä ä r t  » 6i*L r a -
mööda!) L v ro - io  u p e M e i a !
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Mi nu - poole ! Из. !
M i u u -jä rg i! smoö !

Nende komandute järele läkeb joonduvv 
isik täkendcitud sibil ja teised vvõlcnvad oma sibi 
tema järel.

Suuna muutus — IIope-tkuL
a) VViiru ehitusega: — LkierpanLanien, me-

1) ^?iirg ridane (vva- pemu: uiopenril erpoS- 
sakule, paremale) cn (s^kvo, vupavo)

2) ä ie  s-(joostes) IHrirozii.- l6'biorii.) 
marss! rrripiii^!

paigal komandut täites tuleb 2-se komandu 
järel kõigil, peale tiiba pääl seiswa isiku, pöö­
rata kästud külge ja lübemat teed minna 
(jooksta) rinde uuele liinile, kus seisma jääda.

b) Wiiru rinnet pööra- Hoiroxoro^L chpourn 
tes kätte näidatud uiopomu из
asja poole: sL iünpeM eri.

VViirg niisuguse asja lllopesrü. из ̂ icoL-ю  
pibta! -  p a r ema l e  np6M6i"i. - Lnpavo 
(vrasakule) Marssi (s^kLo) rmpmi.! 
(joostes) Joondu! (õ^i-on.) p^Lnnüei,!

c) Wiiru kaarkäiguga: ZrixoM^eni^i, mopenrri

^?iirg, kaares vvasa- mspenr^, (npri- 
kult, (paremalt) soe) n^ie^o irnepe^i.

äies - M a rss ! lUürorL -̂ULpll î,!
(Kä i g u l-MarsS !) (sa x o ^  rl3pni'L!)
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Laskmine — Oip1;nk,6a>

§ 72.
järjes, paremalt (ekk enpüka
xvasakult) õ r e d a s t i -  (e.i Lva)

Tuld! !
l^amandu järele inimestel, ruttamata, siktida 

ja lasta üksteise järele.
Tihedalt tuld ja määratud arwu padruni­

tega anda ilma järjekorrata.

Iil. p e a t ü k k  — IH.

§ 73.
Ahelridama õppus — 06>i6»je M 3-

6k>in«. erporo.
5lkelridamat tarvvitatakse paremaks waen- 

lase löömiseks tulega, küttidele suuremate mõ­
nususte saavvutuseks laskmisel ja meeskonnas 
kaotuste wäkendamiseks.

5lkelridamas sünnitabad 4—6 meest — 
l ü l i ,  2 - 4  lüli — jao,  2—4 jagu — rü  li­
ma, 2 - 4  rükma — r oodu .

1>idasoldati kokused
akelridamas. vi. i^36L>nino^i. eiporo. 

sörkjooksul Ilepeö^LlLoio
Cdasi ! Joostes ! IZnepe^i,! Kbiosii, !

H jagu. — II

NühuiaöppuS. — L3L0L800 ^^eiiie. 
f^oonridam Oosncuzrkiü orpoö

lülima ri-astus ja Iloerpooüie n pas-
jaotus. eioLL v3«0M.
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ssükm ridastakse temasse kuuluvvate jagude 
Kaupo. )aod seamakse kakes wiirus kõrvvuti, 
numbrite järjekorras paremalt pakemale poo­
likud reod asetakse jagude keskpaika, k i­
dade arwu jogudes vvõib vvojoduse korrol 
üktlustada.

§ 94.
püsside kakkipanemiseks antakse kamandur
püssi  d -H ak k i! — 60-orriLk!
Selleks esimesel wiirul pöörata ümber ning 

esimesed ja teised read seavvad püssid kokku. 
— vaadata, et sääljuures kirbud vvigastud el 
saaks, püsside kättevõtmiseks antakse kamand:

Püssid! —

8 9b.
ssükm ridastakse kolonni ainult jagude 

kaupa. Selles kolonnis seatakse jaod üksteise 
järele joo rinde ulotuse kouguses (distontsis).

ssükma kolonniks ridastus rinde suunas 
saawutakse ainult e d a s i l i i k u m i s e g a  ekk 
k ä i g u l ,  üke tiibjao järel, milleks rükma 
ülem kamandab:
1) ssükm paremalt onpsva (eTi-k-
(vvasakult) jaokaupa sa) no or^-neiiiau-L
2) k ä i e  s -M a rs s ! maroLli. N apin i.!

^äitekamandu järele läbeb äärmine parem 
(pakem) jagu otse edasi, kuna järgmised jaod, 
pöörates pool ringi paremale (pakemale) poole 
ja kaks sammu koka pääl tekes, läkervad kol­
manda sammuga esijao laka, ja sinna jõumisel 
keerajad oma ülema kamandu pääle: p o o l -
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r i n g i  p a k e  m -Pool(e), ( p o o l r i n g i  p a- 
r e m -Pool(e). Üke jao rükma liikumise suuna 
pööramisel teemad järgnevvad jaod jälle 2 sam­
mu koka pääl.

§ 100.
ssükma ridastus suuna muutusega '/4 ringi 

wõrd laawutakse p a i g a l  ja k ä i g u l .

l^ükma ülem kamandab:
1. jaokaupa

kaares vvasakult — ^ L L i«
(paremalt) («prmbiL) u^e^rn ve p e ^

2. ä i e s  - m a rss ! IIIaroAi.-^lLpmi.! 
(^ ä ig u l-m a rs s !) <nri xo^-H Iapiui.)
däitekamanduga teeb iga jagu nimetud 

tiibaga kaarkäigul ^  ringi, mille järele rükma 
ülem kamandab:

3. ss ü k m -fe is(a)! ekk —
Õ t s e ! HpÄLio!

§ 10'.
varutud ja paremale (wasakule) poole pöö­

ratud rükma ridami muutus kolonniks jaokau­
pa saawutakse ükeajalise jagude ridastusega 
pakemale (paremale) poole. Selleks annab 
rükma ülem kamandu:'
1. ü k te -r it ta ! (kui -  ! (eenu

oliö lakutatud) 6i,i^n rsMOesi,!)
2. jaod ridane vva- oi' '̂L^6sinei'poA6^L '̂L- 

sakule (paremale) so (LiipLvo)
3. ä i e s-m arsS! IH a ro ^ -N a p m i.!

(kä ig u l- u ia r fs !)   —

 ̂ «-1. l - L O X L!
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däitekam anduga  ridaneb iga jagu nagu vvii- 
rudppuses Seda  ridastust k ä i g u l  lekes kam an­
dab rübma ü l e m :

ü k m - seis(a) otse!

8 W2.
kolonniks ridastud rübma ridadena edasi 

vviimiseks kamandab rübma ü l e m :
1. ü b m ,  p a r e m  638^ ,  Lcl u p ^ - v o ! » 

p o o l (e ) !
2. jao k au p a  kaa res  ilpairkiri

parem alt (vasaku lt)  ( ^ v . )  v n ep e ^  !
3 . k ä i e s - m a r s s !  m aroA -L lap m ! 

( k ä i g u l - m a r s s ! )  ,«з. x o ^  A apm !)
v i im a s e  tä i tekam anduga  algavvad kõik javd 

ükel ajal kaarkä iku . l^ui esinda on õigel suu­
nal.  kam andab  rübm a ülem:
4. O tse! slpLLlo!
5 . Ka.b  t e - r i t t a !  ^ ^ k . i -L 3 ^ v o S

(kui vvaja). ( e ^ m  n^W no).

§ !0 3 .

kolonn  k iru tak se  esijao järele , selleks k a ­
m andab  rük m a  ü lem :
1 .  N ü b m .  r i d a n e  < - i ' p o ü «  r i  8 . i 1 ; ö o ,

vvasakule, (pa rem ale )  (vnpLmoj
2. ^äi e s - marss! lurrroA-riäplll!

l^obal tä i tes  pöörmvad kõik ja^ü , teise ka- 
m and»  järele, peale  esijao, ise pool pööret pabe- 
male (pa rem ale )  poole ja algavvad liikumist; om a 
ee lse isv a  jao pabem a (p a re m a)  tiiba tagan t  vvälja 
jõudes pööravvad jaod om a ülemate kam andu  
j ä r e l e :

p o o l  p ö ö r e t  p a r e m  (w a sa k ) -p o o l(e ) ! .
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kamandu seis(a)! peale jääwad jaod rinde 
liinil seisma.

käigul täites teeb esijagu sammu koka peal, 
kuni kõikide jagude rinde liinile jõudmisel rük- 
nia ülem kamandab:

ssükm-ots.-! ekk feis(a)!

§ 104.
Liikumisel olewa rükma karutuseks ülies 

lema seisma jätmisega kamandab rükma ülem:
1. l^ükm, esijao suunas, iw ro^iovno^ 01^ -  

ridane vvasakule (pa- ^leniw erpoSes
2. remale)! M a rss ! (snpLvo) riapiii!

Csijagu jääb seisma oma ülema kamandu- 
1e>: ) a g u - seis(a)!, kuna teised jaod teewad 
nagu § 103 kokal täites.

§ 105.
laidadena pööratud rükma karutuseks samas 

suunas kamandab rükma ülem:
1. Ük te -r itta ! (kui ! 

olld lakutud)
2. l^ükm, ridane >va- er^oöeK 

sakule, (paremale) ( v i i tv a )
3. K ä i e s  ( j o o s t e s )  

marss! ( k ä i g u l ,  
jooksul marss!)

Kolonni liikumised » nepe-
ja suuna muutmised. ukuiMvnema.

§ 108.
Kolonni suuna muutmist saawutakse edasilii­

kumise algul ekk käigul järk-järgulise jagude 
koarkäiguga. Selleks kamandab rükma ülem:

2'
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1. M km , Kaares pa- npavoo (^.voe)
remalt (vvasakult) !

2. Käies (käigul)marss! lll9 r .(s rixo ^ )N c rp iu l

Csijagu algab kaarkäiku ja tema õigesse 
suuna astumisel kamandab rübma ülem^
3. O ts e !

järgmised jaod algavvad (jatkavvad) kamandu' 
järele liikumist ja jõudes esjao kaarkäigu al- 
guskobale, algavvad ja lopetawad kaarkäiku,/ 
oma ülemate kamandu järele:

M a rs s !  ja O tse!

I I  p e a tü k k .  — I ^ Ä i r a  II.

Ahelridam  — ?Ll3ck>iiisojr lrpoü.

§ I I I .
Kbelridamas asetakse rübma jaod kõrwuti. 

>̂ ?aked sõdurite vvakel määratakse selle piirkonna 
suurust mööda, mis rübm oma alla peab vvõtma, 
sõdurite arvvu ja kokaliste kindlustuste järele.

§ U2.
ssübma jaod, jagude lülid ja üksikud isikud 

lülides vvõivvad paremaks maakoba iseäralduste 
kasutamiseks (kobanemiseks) übisest rinde joo­
nest pisut ette liikuda, pabemale elik paremale 
voole koides, ei tobi aga selle juures bunikusse 
koguda ega seltsimeeste tuleandmist segada ja 
nendega sidet kaotada.

§ 113.
Nukina ja jagude ülemad peawad asuma 

oma osade piirkonnas, kobtel, kust bõlpsam juk-



—  21 —

tida oma all olewaid sõdurisi, silmas pidada la- 
kinguwälja ja vvaenlast-

Lülide wanemad asujad akelas oma lüli 
sõdurite kulgas

§ N4.

Ahela juhtimine — n,1km»io.
l^amandute, käskude ja leppemärkide abil 

jukatab rükma ülem rükma akelat; jaoskonna 
ülemad — oma jaoskonde.

Oreda tule lõpetamiseks vvonvad rükma ja 
jaoskonna ülemad vvilet tarvvitada.

)ga jagu sünnitab rükma akelikus iseseisvva 
piirkonna.

§ 120.
ssükm vvõib igast ridamast igasuguses suu­

nas, kokal ekk edasi liikumisega akelaks pai­
satud saada.

8 121 .

Mkma paiskamiseks pa i ga l ,  r i nde  j oo­
nes  ekk p e a t u s e g a  t ä k e n d u d  sei su'  
k o k a l ,  teadustak rükma ülem sõduritele te­
geluse eesmärki, näitab neile selgesti näktawa 
asja, mille suunas edasi liikuda, kätte, jukatab 
joone ekk seisukoka millele akelikul asuda, 
määrab ära keskmise wake sõdurite juures ja 
kamandab: a) P a ig a lt! — !

1. Ninde joones. — Nükm, joones, kes­
kelt — (paremale, wasakule) ahelikku! (kui 
larwis) jooHtes l
i. chposiZ,—8380̂ 1., nô ssis 011.
eope^nm.! (vllpavo, L ^ s o )  Li. ! ö ^o n i.!
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peale seda kamandut pöörab koke keskmine 
(paremal ekk pakemal tiibal asum) sõdur kätte 
näidatud asja poole, seisma jäädes (kui rükm 
liikus), êkk ruttab kuni kätte näidatud seisukv- 
kani. Ülejäänud läkewad kiirel sammul ekk 
joostes laiali uuele rinde joonele, ridanevvad 
M e  miirgu, mõttes rükma ülema poolt ära 
näidatud waked ja laadijad püssid.

2) Häkendud seisukokale — La  7«a3asn7N
no3nmro k

Rükm, niisugusele L3voAi. sa raic^io-ro 
seisukokale keskelt no8s^iw ori. eepeM- 
(paremale, vvasakule) si>i (Lnpaso, s^bvo) 
ahe likku ! vi. ^ m , !

3. Cdasi liikumisega
^ ü k m ,  k e s k e l t  LsLo^i. oopium ,! 
(paremale, wasakule) (snpaLo, L^ilzvo) 
ahelikku! (joostes!) L i. ^n k . (6^1-0^)!

b) K ä ig u l — Ha x o ^ .
1. Liikumise jätkami- O-L

sega LLsscesjK.
Mkm, keskelt (pa- ^320^1. ori, eepLMSbl 
remale, wasakule) (supavo, LTi^vo) 
ahelikku! vi. ivbm.!
(joostes!) (ö^roAi.!)
^ ükm - seis(a)! LZvo^-eioü!

2. peatusega — 61» oeiasoLicoü?
l^ükm, joones kes- 6 з«о^ , no ^rnsi» oii> 
kelt (paremale, ma- eepo^sski sv«>p3Lo,
sakule) ahe likku! L^ibvo) vi. ! 
( joos tes !) (6tzro»i.)!

3. Rakendud seisukokale — Ha v«a3Lssvm по­
знаю.
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I^ükim niisugusele sei- 6380^1, sa 
sukokale keskelt (pa- N03214110, ori> eepeM- 
remale, vasakule) si,i (Lupavo, L ^ v o ,)  
ahelikku! v i ,  n ^ m , !  (S ^b ro -li-!)
(joostes)!

Laskmine ahelas — Li, ntzns.

§ 124.
Üksikult — O^nso^skiü ororn..
M ä r k ,  m ille  p ik ta  ta r-  —  ic o ro p ^ io

w is  la s ta  s ^ M s o  o ö e rp ^ . in i '! , .

а )  Õ reda tu le  a wa mi n e : — M M k i r o  v rg Z .  

Õ re d a lt, ja g u -e s  ( lü -  — L i ,  o r ^ ^ e m -
lid e s ) « X I. (3L6LLÄ X1,)
Tuld! - Ila^snLÜ!

laoülem — 0 r^ . ic-p.: 
paremalt (wasakult)— Onpava (L^Lka) no 
üksikult järjestikku o^soLl^

tuld! !
Lü lid es  üks iku lt- —  L i .  3L6SLKX1. no o ^ -  
tuld! LOÂ

d )  Sageda tu le  aw am ise ks— ^ . 1-1 o rs K .
S ag ed a lt ( k i i r e lt )  tuld! — ^ a e r o - s a ^ L ü ü !

б )  (^üleandm iseks m ää»— H rl3 ü a 's 6 L 8 k ,m , v a ­
ra tud  arvvu p a d ru n iteg a  / I0A 1> i i r ^ p o s o i r i , : 

Ü k s  p ide (n ä it .)  tuld!— Ilo o ^ s o ö  oõoüLl̂
(lipuks.) s a ^ s s a ü !

Ahela liikumised: — ^vnMesi» u.binl:

§ 129
1. Kukk — ic^poLi.!
2. Niisuguse jao järg», — IIo  ^ « 0 ^ ;  -ю  o ^ .
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n i i s u g u s e  a s j a  p o o l e  —  n a  r a u o ü - r o  i l p o a -  
( e k k  m i n u  j ä r g i ) !  ( n ^ i n  3a  r m o ö ) !

3. ükm - edasi ! — V3L0Ai> vnepe^'.
3 u u n a l ) o i d v v a  j a o  s a n p .  o ^ . :
N i i s u H u s s  a s j a  p o o l e , - - 8 a  r a n o S - r o  n p 6L -  
( e k k  r ü k m a  ü l e m a  N e i " i > ,  3a  v 3v o ^ -
j ä r g i )  n i i s u g u s e  l ü l i  k L - P o ^  n o  r a -
j ä r g i !  - o L 5̂ - r o  3L e s ^ !

ü  k  m  -  s e i s ( a ) !  —  ^ 3 L 0 ^ . - L M ö !

§  130 .
j ä r ^ j o o E s  —  I ^ 6v e 6' ! ;M l c a

L 3L 0 l I ,c>H..
sörkjooks jagudena — iiop eöb L lcn  n o  o r -

j a o ü l e m :  o ^ ^ o l i g k i ü
N i i s u g u s e  l ü l i  j ä r g i ,  H o  - r a i c o L i ^ - r o  3L 6^ '  
n i i s u g u s e  a s j a  p o o l e  H a  i a K o ö - ю  n p o M e r - L  

( m i n u  j ä r g i ) .  ( з з .  L l u o ü ^ .
E d a f ijo o s te s ! — Lnope^i, 61>ioAi>' 
s ö r k j o o k s  l ü l i d e n a - - H e p e ö b M i c a  n o  3L 6 8 k ^ r i ' l . .

ü k s i k u l t  —  .. .. d O A V .
L i i k u m i n e  r o o m a t e s - H e p e M s r i c e n j e  n o õ O L i i , .

Tagasi — Ha33^?
5 u u n a  m uutm ine —  s s e p o ^ .n a  n a iip ak .ion iK . 
^orm ijooks ja t ik u w õ it-—  ^ a n a  n > 'M pi. ö k  

lu s . m rkncn
§  137 .

A k u v v ö i t l u s e l e  t o r m a m a — o p a e a r k O L i  k i ,  i m k i i c s .  

§  1 40 .
riо rmi - edasi ! — Li. aT-ak^-snepeAi.! 
5l k e l a  k o g u m i n e  —  6 6 "p'i>  u ^ n ^ .

§  1 4 3 .
M in u  juure! — k o  u n l k !
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U I. jagu. — III.

Nooduöppus — korsoe î6si>6 
Koondridam — OoLncs^ikiö eipoö.

I^oodu jaotus ja wäe- — kaerleri. s o6^- 
laste kskused srissoenr M üoL i..

§ 144.
Lsimene (teine) poolrood — He^vä^i (L^opLÄ)

no î^porL.

§ 147.

öeersant, vveltvveebel — Me^L^cheöe^i,
Liinur -  ^Issoünkiü.
Noodu ridamad — pon,!.
a) õarutud ridam — ?33v6ps>n,iS eipoö.
b) kolonnid —  Ivo.iounbi.
d) Mkmridam — Ho LsvoAno.
Wõitluskord — LoeLoü nop-i^oiLi,

§ 153.

trummar — I^apa6auiii^«Li,.
Sarwepukuja -  I^opime^L.

§ !54.

Liinur ja signalist— /Isueüsbiü n
sarwe pukuja (roxsse ii,)

M inu juure! — Lo us-L!
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§ 155.
trum m arid  (sarvepuku LLpaöam ssiLL (rop - 
jad) paremale (vasaku -— s « 6i,i) s a  nxavL iü  

le) tiivvale! ^ 1;LLiü) ch^iasii,!

trum m arud (sarvepu- ^  RapL6a iii^« icL  (rop- 
kujad), koktadele! sse^b i), sa  r i^ e ia !

Kolonnid — ILonossbi.

§ 159.
trum m arid  (sarvvepu- ^  LapaöLsm sics (rop -
kujad) roodu e!1e! s s « rk i) , n epeM  por^?

§ 160.
Nükmridam — no L.^voMo.

§ 164.
Noodu juktim ine —  ^nxL L .i6 s i6 ..p0 io itt.

§ 165
pöörded, ridade loku- HvZopv^Ki, L3/i.L<»L'
tamine ja liitmine; liar- pK^oiri,, pas-
wendamine ja koon- rlb iicssie n eLlknca-
dannne; rldama üke- ^  n^pee^poenie si>
wiirgseks muutmine ja oAsoiuopesorickn-i o r-
püsside kakkl pane- g eoe iav^es ie
mine (>vaata rükma p v^o ö  L k

õppus).

§ 168
Noodu liikumised ja ^  s N0P6UK-
suuna muutmine. sa  sanpav^w sin  poi*!,!.
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8 170.
R ühm a kotonn — LäLOASLK kcô osns.

a) krlonni rinnet pöör-—allloLopororli. chposia 
des täkendud asja ico^iossbi sa M a-
poole! 3ÄSSLIÜ npe r̂ckoi ,̂.

I )l^ood,niisuguse asja— I )  sa ia«oü-ro 
poo>e, paremale wa' npe^Lleii. LnpaL^r! 
sakule) marss! (L ^ v o !)

2) Joondu!
paiga!: ^ a  lvv e l- w a ik !
Käigul: edasi ekk s«iS(a)!

b) kolonnide käik kaa-— b)3axoM^6si6ico^0S- 
res, paremalt ekk ski npLLLiNi. n^n
wasakult poolt. ^ s k ir t i ,  n^e^oui,.

1) l^ood, kaares paremalt —kora upaLoe^soe) 
(wcisakult)! Lnepe^i..

2) ss. ä i e s -m «rss ! (kä igul-m ars-!) 
(sirükmsle (veni tades)— L3L0A^:
O ts e ! IIpÄVo!

3) C d«si! ekk seis(a)! — UpaLio! eioö!

§ !72.
Mkmridama liiku- ^Lsscesie n nöpei^b- 
mine ja suuna muut- — sa sanpav^egjü no 

MlNe. L3L0M0.
!>ükmad edasi! (tagasi, paremale, vvasakule, 
pool pööret paremale ekk wasakule, niisuguse 

asja poole j. n. e.)
Niisuguse rükma järgi.— Ho iÄLOA^-ю  L3so^. 
kolonnide ridastus Hoerpoesie ico^ossi. 
karutud ridamast ja — из^ pL3v6ps^i'Lr0 er- 

ridadest. pos s s3i. pMovi..
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§ 174
1) ssood, pa rem alt  —  o n p a s a  

(vasaku lt )  rükm a — (e ^ L rL t  iro LöLO^n^io 
kolonni

2) K ä i e s  «joostes -marss! 
ssükmads ü lem ad :

ü l) m - s c i s ( a ) !

Cdasi l iikumisega.
1) !^ood, r ü k m a  k a u p a  -  eu p ä L lr  

p a r e m a l t  (vvasakult) La)  n o  L 3 L o M o
2) kä ies -m arss !

I^ü km ade  ü lem ad :
p o o l  pööre t  v v a s a k - p o o l !
(poo l pööret p a r e m - p o v l !)
P oo l sammu!

3) E dasi! ekk seiS(a) !

§ !77.
l^W m a kolonni -  H o d p o e n io  N31. p ^ o i r i . .  

^ M W u S  ridadest —  6 3 8 '^ s o ü  ico^o^iibi,
1) Ük te-Ri tta !
2) sxükma kolonni — 2) L ^ .v o  (« n p a v n ) vo 

vvasakule(parem ale) v g v o M y io  « o .io sn v .
3 ) k ä ie s  ( jo o s te s ) - m a r s S !

Käigul-marsS!
s^ükmkolonni m uut- —  H ep eerp o o m o  03 0 0 ^ -  
mine jao  kolonniks. n o k  Lo.ionni,! v i .  Lo-

7l0g«^  lio
s i n ^ .
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§ 178.
1) ssood, jagude kaupa — enpavn (e.iH- 

paremalt (wasakult), xrl no o^^esinLli».
2) f^äies-marsS! — (käigul-marss)!

§ 179.
Mikma kolonni edasi liikumine ridades.

1) ssô d parem-pool!
2) f^akte-ritta!
Z> 1>ükmade kaupa kaares paremalt (vasakult).
4) s.uies-marsS! (käigul-marss)!
5) Otse!  

ssükmaülemad: M a rs s !

§ 180.
Jao kolonni muutmine rühma kolonniks.
1) !>ood, rükma kolonni vvasakule (paremale).
2) Käies-marsS! (käigul-marss!)
I^ükmade ülemad:
S«.-is(a)! (paigal)!
Nooduülem:
Seis(a)! ekk E d a s i! 
kolonnide liarutamine — ?a3N6pri.iLLni6 ico-

ÎON'l>.

§ 182.
1) ssood, ridane >va- — ^orn, erpoöen v a ­

sakule (paremale) LO (L U M E .
2) k^üies-marsS! (käigul-marss)!

§ 183.
paigal seiswa rükma kolonni karutamine.
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1) Nood, ridane vvasakule «paremale) 

käies-marss! jookstes-marss!

Nükmade ülemad: 
parem -pool! <^?asak-paol!)

Nükm-seissa'»!

§ 184.
Nükmade karutamine käigul

s) edasiliikumisega —  a) «i. npoLo^icesisLr^
MSAcegis.

1» Nood, ridane vasakule (paremale)
2) ^ookstes-marsS!
b) Nükmade peatusega:
1) Nood, ridane esirükma suuna vasakule 

(paremale)
2) M a rs S !  (jookstes-m ars-Ц

Noodu üleminek — Hepexo^i. po^ki. 
rükmridamasse ja Li. e^poS llo-vsso^so 
roodu kogumine, n oõopi. povki.

.  ̂  ̂ § 167.
' Nood rümaöeks-marss!— IIo  LZvLMo-oipoüeK!

§ 189.
Niisuguse rülima suunas kolonni-marsS! 

Signal: kolonni kogumine ja joostes.

§ 191. 
kogupauk (rooduga)

1) LaSke-walmiS!
2) P « lge-t« ld!
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. li!, p e a t ü k k

Roodu wöitlusekord.
^õitlusekorral koosseis ja vväelaste kokused.

§ 194. 
ssoodu vvõitlusepiirkond 
Neserw, -vvi.

§ 194.
paigutus astetena.
piilkond — ^osopi,.
piilur, -i — A030j)in,lS.
l^aks piilun vvälja saata (näituseks).
Woitlusekorra juktimine.

§ 202. 
sseserwi ülem.

Üleminek wõitlusekorrale.
§ 205.
5ide.

Luuramine, teadaanne roodule:
a) teated vaenlase ja meie naabri wäejagude üle;
b) missugune ülesanne on roodule antud ja kui­

das kavatsetakse seda täita; ^
d) wõitlusekorra suuna äramääramine;
e) rükmade määramine akelasse ja reserwi 

ning nende tegewuse kättejukatamine;
g) teated läkemate padrunikaarikute ja sidu­

mise punkti üle.
§ 206.

Niisugused rükmad (ekk r»od) ahelikku! (kui 
tanvis-joostes).

§ 20S.
Laskewiis — orss.
ftlrela kõvendamine — и .^т .
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§ r ib .

pikendus —
Qkendus — eryii^esio.

IV. p e a t ü k k .

pataljoni õppus.

§ 220.
^atsakäskjalg — Lonsr.iü opAHsapei^i,.
Marsi kolonn — noxoMaa rco^onsa. 
!>oodridam — 6rpoü no xomo.
Sõjakäik — N oxo^.

§ 237.
trummarid (sarwepukujad) pataljoni paremale 

(vasakule) tiiwale!

§ 238.
trummarid (sar>vepukujad) pataljoni ette!

§ 251.
pataljon, jagude kaupa paremalt (vasakult). 

Niisugune rood ette!

§ 252. 
pataljon reserwi kolonni!

§ 255.
Noodudeks-marsS! — vo-pomo-eipoüni!
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V!. p e a t ü k k .

NooduwaatuS. — OLiorpi,

§ 292

saaluseks ridastakse rood karutud rida- 
mas, rükma kolonnis ekk kudas kästakse.

varutud ridamas ja rükma kolonnis asub 
roodu-ülem roodu keskkoka ees rükma distantsis, 
kükina ülemad igaüks oma rükma paremal tii­
v a l esimeses vviirus.

kui ülem roodule 100 sammu peale ligineb, 
kamandab rooduülem:

O r w i  tu se k s - 2 L ö t t ^ a ) !

Wõttel pöörawad kõik vväelased pead ülema 
poole.

Rooduülem teeb kamandu peale mõõgaga 
eekvõtte ja läkeb ülemale >vastu, laseb temast 
kake sammu kaugusel mõõga alla ja ennast ni­
metades, annab ülemale raporti, astub sammu 
kõrvvale ja saadab ülemal rinnet mööda.

Ülemalt märki saades astub rooduülem roodu 
keskkoka ette ja kamandab:

) a l a l e - W ö t t ( a ) !

kui rood on püssideta, siis kamandab roo­
duülem wanema ülema tervvituseks:

I) ^ a l w e l - w a i k !
2> p a r e m a l e  ( v v a s a k u  l e ) -W a a t(a ) !
3) derrad okwitserid!

^eise kamandu peale pösravvad k»ik vväe­
lased pead ülema poole ja kolmandaga tõsla- 
vvad okwitserid käe peakatte juurde.

з
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Ülema rinde eest läbiminekul ja temalt käsu 
saamisel aneab roodu ülem uuesti kamandu:

6 e r r a d  o k w i t s e r i d !  
mille järele kõik xväelased pead otse pöörajad 
ja okwitserid käed alla lasevvad.

N o vd u  paraadmarsS.

ssood vvõib paraadmarsil läbi m inna: baru- 
lud ridamas, kolonnides elik roodu osade kaupa, 
nagu kästakse.

Paraadmarssi eel, roodu kästud wiisil üm­
ber ridastades, asub roodu ülem roodu kesk- 
koka ette rü!)ma distantsis.

Selle järele kamandab:
P a ra a d m a rs s ile ! -  R.L n.6M08sa^i,-

noLi^ Selle kamanduga asujad trum-
marid ja sarvvepukujad Ю sammu roodu ülema 
ette ja orkester kästud seisukokale.

kui nimetatud ümberpaigutamise!) lõpul, ka­
mandab rooduülem, t e r w e r o o d u g a  libi- 
minemiseks.

1) Õ l a l  e -W ö t t (a ) !
2) ssood, joondu paremale!
3) käies m a rs s !

N o o d u  osadena —  poi'!,!

Läbiminekuks kamandab roodu ülem :
1) Õlale vvõtt(a)!
2) l^ood, rükmadeks! — uo L3voMo!
3) Niimitme roodu distants (kaugus).
4) )oondus paremale.
5) Csimene rübm ! !näit!i!-ult).
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Wiimase kamanduga läkeb l se rübma ülem 
rübma keskkoba ette, asudes 2 sammu rood.l 
ülema järele, samal ajal kamandades:

1) Esimene rübm, joondus paremale,
2) Käies-Marss!
Selle kamandu järele algab liikumisi terwe 

.rood, misjuures teine rübm. jõudes esirübma 
^iikumise algkoliole, teeb sammu koba peal ja 
joondub.

Kui eelminew rübm jõuab määratud distantsi 
kamandajad järgnewate rübmade ülemad, asu­
des järjekorras, rübma keskkoba ette 6—8 
sammu kaugusele ..Cdasil"

l^oodu ülem, 20 sammu enne paraadi was- 
tuvvõtjat ülemal, teeb mõõgaga eelvvõtte, ja 8 
sammu kaugusel laseb mõõga alla, pöörates 
pead ülema poole.

Neli sammu ülemast mööda minnes teeb 
la uuesti mõõgaga eelvvõtte ja läbeb ülema 
juurde, asudes allapoole oma otsekobeseid üle­
maid. Siis, mõõka alla lastes jääb roodu ülem 
sinna, kuni rood mööda on.

kui tervve rovduga läbi minnes roodu ülem 
mõõga alla laseb, pööravvad kõik vväelased pead 
ülema poole ja jätawad nad sellesse seisukorda, 
kuni rood ülemast 4 sammu mööda jõuab.

Kui paraadmarssil on vväelased ilma püssi­
deta siis pöörab rooduülsm 8 sammu enne 
ülemat pea tema poole, pannes kätt peakatte 
juurde.

Samal ajal ieevvad sedasama kõik obvvit- 
serid, kuna sõdurid pead pööravvad. Obtlasi 
lõpetavvad siis kõik käteliigutamise.

3 '
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. ^Pataljoni paraadmarss.

§ 324.
1) 0lale-VVõtt(a)!

2) pataljon, joondus paremale.

3) ^ ä i e s - M a r s s !

§ 325 
pataljoni osadena:
1> !>oodudeks(rük- IIo  xo^so (novZLo^so^ 

madeks,poolroodudeks) no no^-xo iüo )

2) Uke liinnri distants (niimitme riikma 
kaugus).

3) joondus paremale.

4) I-ne rood, (I-ne  rükm ekk I-ne pool- 
rood).

Csiosa ülem — L-pi> ro^ioksoü

1) Õ la le -L L õ tt(a )!

2) 1-ne rood (1-ne rükm) joondus pare­
male !

3) K ä i es -M arsS  !

M
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kornisoni kord.
Karauliks nimetakse sõ jar i is tus  sõ javväem ees-  

k o n d ,  m is  on m ä ä r a tu d  k roonu  v varanduste  ja  
"waki all o lew ate  isikute vvalwamiseks, seltskond- 
lise k o r ra  k in d lu s tam isek s  ja au s tu se  ü l e s n ä i t a ­
m iseks .  k a r a u l id e  ü leüldine k o k u s tu s  on köida 
avvalikku ju lgeo leku t  o m a  seisukoka lig iduses.

k a r a u l id  seatakse o m a  täktsust m ö ö d a :  ok- 
>vitseride, alamokvvitseride ekk  kapra l l ide  al la .  
k e d a  k a r a u l i  ü l e m a t e k s  n imetakse.

t u n n i m e e s t e  p os t i  p ea le  ju l i a ta ja te k s  
m ä ä ra ta k s e  ü k s  ekk  mitu isikut, k eda  n imetakse 
p a i g u t a j a t e k s ,  k a p r a l i  k a r a u l i s  lä idab  
p a ig u ta ja  kokuseid k a rau l i  ü lem ise. k a r a u l id  
seflvvad e n d a  seast vvälja t u n n i  m e k e d .

tu n n i m e k e k s  nimetakse iga soldat, k e s  p ü s ­
siga ekk  p a l ja s tu d  k ü lm a  sõ ja r i is tag a  ( m õ e g a g a )  
p os ti  p ea le  p and ud  on.

Sisemine kord karaulis.
K a ra u l is  p e a b  w ali tsem a v a i k u s  ja  k o r d ;  

isikutele, k e s  k a r a u l i s  on, k ee la takse  loa ta  l a k ­
k u d a  k a rau l i  ruum ist,  ju u a  jo o w a s ta w a id  jo o k e ,  
lau lm in e ,  m uusika  ja  igasugused m ä n g u d .

Tunnimeeste paigutamine ja wahetuS.

t u n n i m e k e d  vvõivvad olla wälimised ja  sise­
mised, m õ lem ad  —  üksikud ja  p a a r i s .
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^ u n n i m e k i  m a k e t a k s e  iga  k a b e  tu n n i  t a ­
g a n t ,  v a i k s e  i lm a g a  ü le  150 k ü i m a j u u r e s ,  sam u t i  
k a  vväiksem a k ü lm a ,  ku id  tuulise  i lm a g a  —  ig a  
tu n n i  t a g a n t ;  s a m a t i  t e k ak se  suu re  p a la m u s e  a j a l .

V ^ a k ip o s t i  ü l e a n d m in e  seisab selles ,  e t  
en d in e  t u n n i m e e s  u u e le  s e l e t a b :  «post  niisu­
g u n e   m a l m a m a  p e a b  seda j a  seda ( lo e b
ü le sse  kõ ik  sellesse p o s t i s s e  p u u t u m a d  k o d u s e d ) " ,  
k u i  ü leandm ise!  vn lu k u d  j a  p i tsa t id ,  siis ü t l e b :  
»Ü le a n d m is e k s  o n . . . "  ( lo eb  ü l e s  kõ ik  e d a s ia n d ­
m isek s  o le m a d  a s j a d ) .  S e a l j u u r e s  p e a b  t u n n i m e e s  
ü k e s  p a i g u t a j a g a  j ä r e l e  m a a t a m a ,  k a s  n a d  k o r ­
r a s  on ,  n i i s a m a  a i tv d e  uksed ,  k a s t id  j .n .e .

Tunnim eeste üleüldised kohused.
^ u n n i m e k e  isik o n  p u u t u m a t a ,  t u n n i m e e s  

p e a b :
1)  Hoolsalt  vv a lm am a  o m a  p o s t i  j a  kõ ik i ,  

m i s  t e m a  m a k v e  a l la  u s a ld a tu d ,  ta  ei  t o k i  
o m a l t  k o k a l t  vvake tuseni  e b k  ä r a  ku tsum isen i  
m ilg il  t ing im ise l  l a k k u d a .

2)  k u i  l ä k e d u s e s  sünn i tak se  k o r r a tu s , ,  r a k u -  
r ikkum is i ,  siis p e a b  t u n n i m e e s  selle l õ p e ta m a .  
S e l l e  k o r r a ld a m is e k s  üks iku l t  jõ u e tu  o l le s  p e a b  
ta  sellest m ing isuguse l  teel  k a r a u l i  ü l e m a le  t e a ­
d u s t a m a ,  s e a l j u u r e s  a g a  p o s t i  m a lm e  a l t  m itte  
ä r a  l a s t e s .

t u n n i m e e s  ei tob i  o m a  a la l is t  m a lm e t  p o s t i  
ü le  t ä k e l e p a n e k u  teisale ju k t im ise  läbi  lõ d m e n -  
- a d a .  t u n n i m e e s  e i  t o k i  p ü s s i  k ä e s t  
ä r a  p a n n a  e g a  s e d a  k e l l e g i l e  ä r a  
a n d a .

^ u n n im e k e l  on  k e e l a t u d :  i s t u d a ,  m a g a d a ,  
sü ü a ,  j u u a ,  su i tse tada ,  l a u ld a ,  r ä ä k i d a  k õ r v a ­
l i s te  i s iku te ga  j a  r a b a  e k k  m ingisuguse id  a s j u  
m a s t u  m õ t ta ,  o lgu  vvõi ko id m ise k s ,  k e e la t a k s e  
k a  o m a  lo o m u lik k e  ta rm id u s i  tä i ta .
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tunnimees peab karauli ülema, karau!i alam- 
ok^vitseri ja oma paigutaja käskusid läitma, 
lin u lt need isikud wõiwad tunnimeest postilt 
ära kutsuda elik vvabetada. ,

tunnimees peab weel vastama garnisoni üle­
ma, komandandi, karaulide kordniku, tema abi ja 
kõigi oma otsekokeste ülemate küsimu-ie peale.

vä liste l postel wõib tunnimees käia tervvet 
oma vvalwe all o le jat platsi mööda ja boida 
püssi kuidas kokasem.

dunnimekel peab püss vvakiboones enne 
postile minekut 4 padruniga laetud saama, kõik 
patrunid peavvad padrunite magasinis olema ja 
kukk maba lastud.

püssi laadimine ja tühjendamine posti pealt 
tulles sünnib paigutaja ülevvaatel.

^unnimeked, patrullid ja vvangide saatjad 
vvõiwad sõjariistu tarvitada:

1) Oma wakialuse isiku ekk posti kuitseks,
2) Iseenda kaitseks ja
3) 5lrestandi vvastu, kes põgeneda katsub. 
)gal juktumisel, kus wõimalik on abi kut­

sudes ekk kuritaktlisi isikuid koiatades sõja­
riista tarvitamist ära boida, peawad tunnime­
hed seda tegema.

S a l a  s õna  (npouvcLi,).

Mõnel postil kokustakse tunnimelii ainult 
neid isikuid lübi laskma, kes teavvad salasõna, 
mis tunnismärgiks on, et tulnud isikul tõesti 
õigus on läbi minna. Niisugusel postil küsib 
tunnimees igalt isikult: ,,mis sala sõna?" ja 
ei lase selle mitte teadjat lõbi.

Salasõnaks tarvitatakse alati mingisugust 
sõjamäele tuntawat asja nimetust, nagu: püss> 
mõek, piik j. n. e.
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k a r a u l i  r e s id e e r i d a  vvõivvad garnisoni ü lem , 
k o m a n d an t ,  k a ra u l id e  kordn ik , tem a  abi, k o ­
m an d an d i  a d ju ta n t  ja  om a otsekokesed ü lem ad  
ro o d u ü lem as t  peale .

P a i g u t a j a  kohused.
p a i g u t a j a  peal) t e a d m a  o m a p os t id e  a r -  

vvu, asupa ika  ja  t u n n im e e s te  iseäralised k o d u ­
sed igal posti l .

p a i g u ta j a  tä id a d  a in u l t  k a rau l i  ü le m a  ja 
k a rau l i  alamolivvitseri käskusid .  -

k a r a u l i  tu l le s  n õ t a b  ta  üle endiselt p a ig u ­
ta ja l t  kõik p os t id e  kob ta  käivvad kobused.

t u n n i m e e s t  k o k a le  vviies p eab  p a ig u ta ja  
v a a t a m a ,  k a s  kõik ü lean tavvad  a s ja d ,  pitsatid 
j .  n. e. tervved ja k o r ra s  on, k a s  w a n a  tu n ­
n im e e s  p o s t i  õieti ü le  annal)  n ing u u s  o m a 
kod us te s t  k ä s t i  a ru  saab. Ig a su g u ste s t  k o r r a ­
tus tes t  tea ta b  ta  k a ra u l i  ü lem ale .

Karauli  alam-ohwitser
VVaivvab k a rau li  teenis tu se  õige ja  täp ipää lse  

täitmise ning k a rau l i  sisemise k o r ra  järele , 
t a  tä idab  k a rau li  ü lem a  k ä s k u s id  ja a s tu b  
te m a  ä ra o lek u l  ja  kaiguse k o rra l  k a ra u l i  ü lem a 
asemele.

k a r a u l i  tu l les  vvõtab a la m  okvvitser kõik vva- 
k i r u u m is  olevvad a s j a d  n im e k ir ja  jä re le  üle. 
t e m a  vvakvab r a b e l u s t e  õigeajalise vväljasaat- 
mise jä re le .

Karauli  ülema kohused.
>Val)iparaadi lõppemisest käib  k a ra u l  tä ie l i ­

selt k a r a u l i  ü le m a  al la ,  k e s  iga  k a rau li  liikme
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eest xvastutavv on, m ispärast  temale iga üke 
kodused ka rau l is  kõigiti teada peavvad olema.

Karauli ülem täidab karnisoni ülem a, k o m an ­
dandi ja karaulide  kordniku käskusid.

k a rau l i  ü lem ale on ke e la tu d :  wakitoast lak ­
kuda , kõrvvalisi isikuid oma juurde  las ta ,  ennast 
riidest lakti vvõtta ja  sõjariistu ä ra  p an n a ,  k e ­
dagi karaulis t  v a b a s t a d a ,  tunnimeki juurde ni­
m etada, ä ra  jätta  ekk üm ber paigutada.

ka rau l i  ülem u?õib käsk ida  karaulil  sõjariistu 
tarvvitada, taga jä rgede  eest w a s t u t a m a t a :

1) ^ a lw a ta v v a  isiku ekk posti kaitseks,
2) k a rau l i  enda kaitseks,
3> a j a l i k u l  a rrestan tide  ^vastuhakkamisel ja 

põgenemise katsel.
S õ ja r i is tade  tanvitamise unisi otsustab ka ra -  

uli ülem, kuid enne sõjariistade tarv i tam is t  peab 
ta  koiatama.

ka rau l i  ülem >võib aega ja lt  tunn im eeste  t ä ­
helepaneku ja koolsuse rev ideer im iseks  karau li  
kulgast meki w ä l ja  saata , ja nimelt nende seast, 
k e s  enne seda posti lt  tnlnud. d a rw iduse  korral 
wõib ta pa igu ta ja  nendega ükes  saata.

kui mõne tunnim eke posti  üleandmisel on 
korratus!, nagu petsatite rikkeid jne., ilmsiks 
lu lnud, siis annab  k a rau li  ülem sellest otsekoke 
karaulide  kordnikule teada.

P e a w a h i l  on karauli  ülem k o k u s t a tu d :
1) V^alvvama a rre s tan tide  kinnikoidmiseks 

m a k s w a  korra  täitmise üle,
2 )  A rrestantide  põgenemist ä r a  koidma, ja
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31 r a n g i d e l e  toodavva söögi kääbuse ja  
õ igeaja l ise  kätteto im etam ise järele walvvam a.

k arau li  vvabetusel w õe takse  arrestandid Me, 
vvõrreldes n im ekirjaga ,  m is  endise karauli ü lem a  
poolt  alla kirjutatud.

k arau li  ü lem peab  r e a w a b i  ruum idesse puu-  
tuvvad korratused kõrxvaldama sellega, et neist 
asutusele, kelle  alla  p e a w a b t  kuulub, otsekobe  
teatab.

k arau li  ü lem  teatab arrestantide poolt t e ­
m ale  antavvatest k aebtustest  karaulide kordni­
kule, n en d e s  t odud põbjendusi enne k ind laks  
t e k e s .

5lrrestantisid w õtab  karauli  ü lem rvastu  
nende isikute korraldusel, k e s  tem ale  käskusid  
vvöiwad anda.

5lrrestantisid v a b a s t a d a  ekk kusagile saata  
vvõib ta ainult kom andandi korraldusel.

ttrrestandi põgenemisest teatab karauli ülem  
vviibimata l igem ale  kaitseliidu ebk miilitsa p o s ­
tile ja karaulide kordnikule .

W augide wiijatc kohused.

Arreteeritud isikute saatmiseks nimetakse  
m e e sk o n d  (k o m a n d o )  karauli bulgast ebk ise- 
se isw alt .  S a a t ja d  on k o b u s ta tu d :

1) j^ra bridm a vvangide põgenemist,
2 )  k a n g i l e  mitte lub am a kõrvvaliste isiku­

te g a  mingisugust tegemist leba.
3 )  k a n g i d e  isiklise ju lgeoleku  k a lla le  k ip­

pumisel neid k a it sm a  ja
4) k a n g i d e  p õgen em ise l  sõjariistu tarw itam a.
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Üke vvangi viimisel asenewad saatjad kabel 
pool körvval, 3 saatja juures käib üks järel, 
suuremal arvvul käib üks ees, teised külgedel 
ja vvanem järel.

Käskjalad nimetakse suusõnaliste käskude 
edasiandmiseks ja kirjade määratud koktesse 

liimiseks. Nad ei toki oma ülesande täitmi­
sel kukugile ilma loata sisse minna, peavvad suu­
sõnalise teate just määratud isikule edasi andma 
ja kirjade vviimise juures vvõtma nende äraand­
mise üle allkirja

Patrvllid.
patrullid määratakie neile jukatud piirkon­

dades elanikkude raku ja julgeoleku kaitseks.
patrullide arwu ja suuruse määrab kaitse­

liidu jubatus. Oad peavvad neile antud piir­
konda mööda liikuma, püssid on nelja pad­
runiga laetud.

)gal patrullil peab oma vvanem olema, 
patrullid käivvad kaitseliidu ülema ja lin­

nades ka komandandi alla.
patrullid saadetakse vvabikorra ülema poolt 

vvabeldamisi vvälja.
Nad peavvad igasugust raburikkumist takis­

tama ja tarvilisel korral rakurikkujaid vvaki- 
korra ruumidesse toimetama, patrull peab mää­
ratud ajal tagasi tulema ja kõigist tektud ta- 
kelepanekuist ja oma tegelusest vvabikorra üle­
male aruandma.

^us öösel liikumine ilma lubata keelatud 
on, peab patrull kõik ilma lubata isikud kinni 
pidama.
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t u l e k a h j u  elik mingisuguse õnnetuse k o rra l  te ­
m a  p i i r k o n n a s  p eab  p a t ru l l  sellest k oke  tea ta m a .

p a t r u l l  ei toki kusagile sisse m in n a ,  k õ r ­
va l is i  a s j u  to im e ta d a  e g a  kellegiga j u tu a ja ­
misesse a s t u d a .

p a t ru l l id  täidavvad w a k ik o r ra l  o l le s  a i n u l t  
kai tse li idu  ü lem a,  vvakikorra ü le m a  ja  l inna  
k d m a n d a n d i  käskusid .

M M



Zubtnöör püssiloskmiseks.
püssilaskmiseks nimetakse raua õõnsusest 

kuuli Mljatõuge püssirobust tekkinud gaaside 
mõjul.

Lennates teeb kuul oma raskuse tõttu look- 
joone, mis nimetakse kuuli l e n d j o o n e k s
OlKNUI

punkt, millesse laskeriist laskmisel jubitakse, 
nimetakse s i b t p u n k t i k s .

)oon, mis läbeb laskja silmast üle sibtraua 
lõike ja kirbu ülemise ääre siktpunktisse, ni­
metakse s i b t j o o n e k s

Wake laskjast kuni lendjoone ja sibtjoone 
läbilõikeni nimetakse kuuli l e n d k a u g u s e k s  

no^ier^ n ^ n )  Niinetud kaugus 
on seda suurem, mida kõrgemale tõstetud sibt- 
raud.

l^ui kuulil raskust ei oleks, siis lendaks ta 
laskmisel saadud joonel otse edasi ja sattuks 
siktpunktist kõrgemale, oga et kuuli jooksu peale 
tema rasku5 mõjub ja õkk tema lendu takis­
tab, siis jookseb kuul lookjoonel, sattudes mitte 
vunktisse, kubu jukitud püssi kanaali telg, waid 
pisut allapoole, kauguse suurenemisega^ peab 
ka püssi raud teatawa osa kõrgenema. Õigeks 
püssi raua juktimiseks on sibtraud 0 'p rn ^ ^ ^ )  
ebitud. On sibtraud märgi kauguse järele õieti 
seatud, siis tõuseb püssiraud siblimisel ise tar- 
vvilise määra sibtpunktist kõrgemale, nii et kuul 
märki vvõiks sattuda.
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M ärkilaskm iseks on vvaja püssi õieli märgi 
peale  juktida, missugune tegevvus s i b l i m i s e k s  
nimetakse. Siblimiseks on vvaja: teraselt märki 
silmas p idada ja  siktpunkt w ä l ja  v a l id a ,  pa- 
kem silm kinnipigislada ja p a rem ag a  v a a d a t a  
läbi siktraua lõike (npop-bsk. n p k l ^ ^ a )  kirbu 
O ^ n n c a )  pääle ,  koides kirbu ülemisi ä ä r t  lõike 
keskpaigas, liinis wiimase ä ä r teg a  (joonist. ^  I ) .

Celkarjutusel õppida sibtima selgelt joon is­
tatud rõngasse walgel alusel, k u s  ka  siktpunkt 
ä ra  täbendatud, püssi altpoolt ülesse tõstes .  
O n sibtija küllalt wilunud nimetud m ärgiga, siis 
m ärki tum edam al alusel ette seada j. n. e., et 
laskja b a r ju k s  iseseisvalt m itm esugustes o ludes 
ru ttu  siktpunkti leidma.

Siktimisel kui ka  püssilaskmisel peab  kütt 
vvabalt seisma, sest ebaloomulik keba koidmine 
segab laskjat ning püssi kindlat seisu, mis ise­
ä ra n i s  tun taw  püsti  ebk p õ l l e l t  laskmisel. 
Laskja pbvsilisi omadusi täbele p a n n e s  wõib 
laskmist ludada üktevviisi p a rem a  ebk p ak em a  
käe  pealt.

On püss õigel sibtjoonel, siis nimetissõrmega 
p ä äs t ik u t  (< n ^ o k o v o ö  rcpw^oLi.)  binge kinni pi­
d a d e s  vvajuta-a ja w a ad a ta ,  et kirp übel joonel 
püsiks sibtraua lõike keskpunktiga.

v õ t t e d  laskmiseks jagunevvad kabte  osa«se: 
I )  eelwõtted —  laadimine ü k e s  s ibtraua sead­
misega ja 2 )  laskmine —  siblimine ja kuke 
m abatõm bam ine. L as ta  wõib se istes , põlwelt 
ebk lam ad e s ,  kab e le  tuleb pann a ,  et jpüss 
kindlalt vvastu õla saaks  koitud, p õ l l e l t  l a s ­
t e s  toetada  pabem at kü ünarnukk i  mitte p akem a  
põlvve otsa peale, vvaid takapoole  ekk a lam ale ,  
darw itakse  laskmisel mingit alust, siis pa igu tada  
teda r a u a  alla siktraua kokale.
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L am ades  laskmiseks pööra ta  pool ringi p a ­
remale  poole, pa k em a t  jalga  mitte juurde tõm ­
m a tes  keita pakem a külje ja küünarnuk i  peale ,  
püssi selle ju u re s  otsaga m ärgi poole koides ja 
lae§ »»'- . m aad  toetades tä is  laadida , siis mõ-
lemaro i ^narnukile  toetades  püss palgele wõtta.

M ärki mittctrchwamife põhjused.

^segi õige siktraua kõrgusega ja kõigi sibli­
mise reeglite täitmisega ei ole langepunkt (i-o^kcrr 
no na^L L i- i )  ükine siktpunktiga, sest selleks se­
g a j a d  mitmed põkjussd, — n a g u :

k o r r a t u s e d  p ü s s i  j u u r e s :  kirp on 
vvigane ekk kokalt  liikunud, siktraua raam  on 
KSwer ekk liigul), raud kõvver, r a u a  õõnsus on 
korra tu  pukastam ise  tagajärjel  rikutud ekk roos-  
tes, kriimustused ia  p raod ra u a s ,  v a le s t i  üken- 
da tud  rõngad  ja tikk. On kirp nikkunud p a ­
rem ale  poole, siis lendab kuul p akem ale  poole 
siktpunktist ( ja  vvastupidi).

N i i s k e  ja k ü ? m  (tike) õ k k  w äkendab  
kuuli lendkaugust,  k una  k u i w  ja õ r e  õ k k  
suurendab seda

d u u l  k ü l j e  p e a l t  kisub kuuli märgist 
a lla  tuu le  körvvale, mille tõttu siktpunkt rok- 
kem  peale  tuule tuleb vvõtta.

s e l j a t a g u n e '  t u u l  suurendab kuuli 
lendkaugust, t u u l  w a s t u  — vväkendab seda.

O s k a m a t u m  ^ ' õ t t a  a l a t i  õ i g e t  
k i r p u  siktraua lõike keske l  ja liinis tema 
ülemise äärega ,  kui kirp vvõetakse kõrgem ale  
(joon. 2) siktraua lõike ää r les t ,  siis lendab kuul 
kõrgemale siktpunktist ( ja  vvastupidi, joon. 3) .

ku i  kirp on koitud pakem ale  (p a re m a le )  
lõike küljele ( joon. 4 ja 5), siis lendab kuul 
p a re m a le  poole ( ja  w astup id i) .
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Kui siblimisel k o i  t o k s e  p ü s s  l ä n g u s  
p a re m a le  (po kem ole)  küljele, siis lendab kuul 
p a re m a le  (p a k e m a le -  poole siktpunktist ja  kuuli  
le n d k o u g u s  w ä keneb .

k u i  laskja, k a r te s  põrutust, seab õ l a  l i i g  
e t t e  ja  p üss  ei saa k indlalt vvastu õla koitud- 

Kui laskja k a u g u s e  m ä ä r a m i s e g a  
e k s i b ,  a ie ta d e s  m ärk i  k au g em al  tõelist vvoket 
j a  seab s ib traua  kõ rgem ale  ta rv id u s t ,  siis len­
d a b  Kuul üle m ärg i ,  ebk  o le ta d e s  m ärk i  lige­
m a l,  seob s ib traua  m a d a la m a le ,  siis ei le n d a  
kuu lid  m ärg in i .

/-

Püssi puhastamine.
ei püssi  enam  ebk vväkem korrolikult pu- 

k o s to d o ,  läb eb  t^rvvis: o) rentsel (iiporupkca),
b) pubtod jo kuivvod lopid ebk  tokud, c) puust 
tikukesed, d) püssi m ääre  jo Petroleum.

p ü s s i  tuleb p u b o s to d o  k obe  p eo le  t a rw i ta -  
mist eb k  loskmist. A japuuduse l  vvoib ren ts l igo»  
m is  niisutud su>vel m ä ä rd e g o ,  tokvel p e tro leu-  
migo, p o o r  k o rd o  rouost läb i  tõmmot-o, esime- 
mesel vvõimalusel tuled oga  põbjolik  p u k o s tu s  
e tte  vvõtta.
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k o o s t e  peab täiesti kõrvvaldama.
püss i  pubastusel tuleb tikk otsast ä ra  wõtta, 

püssi vvarras ja lukk ükes  magasini k aan ega  
xvälja tõmmata, püssi  m är jaks  saamise kor­
ra l  tuleb peale ra u a  õõnsuse ja te is te  osade 
pubastust  ra u a  kale
küljest ä ra  vvõtta ja kuivva lapiga n i iskus  ä r a  
õeruda.

l^aua õõnsuse pukastam iseks w a ja  ükepaksune 
kord takku rentslile üm ber m äbkida, nii et ta 
ilma suurema jõupingutuseta ra u a  õõnsusesse 
m ak u k s

öödele  p an n a ,  et takud kindlalt rentslile 
on mäbitud, muidu läkevvad nad sõlme. I^ents- 
lile mäbitud takku petroleum iga niisutada, 
p ü s s  loodis põlwe s a k e l e  vvõtta ja aeglaselt 
kuid sorawalt liigutada püssivvarrast r a u a  õõnsu­
ses ülemisest otsast kuni patrunite  ruumini, 3 — 4 
tõmbe järele  tuleb lakkusid vvabetada, kuni 
neile mustust enam  külge ei jäe.

lu b tub  rentsel vvarda otsast vvabanema ekk 
vvardaga ra u a  õõnsusse kinni jääm a , siis tuleb 
sinna soojendatud m ää re t  vvalada ja  paari  
minutilise ootamise järele  katsuda vvarrost 
võrdlem isi  vveikse tõmbega vvabastada. 0 n  
a ga  sel tugevvamat tõmmet vvaja, siis püss 
parandusele anda.

püss i  lukku wõib, nagu kõiki teisi püssi osa­
sid lakti wõetult ekk kinniselt p u k as tad a .  i l ­
guses kuivva lapiga boolega p u b tak s  õeru, siis 
m äärdega  niisutud lapiga üle tõmm ata.

Püssi hoidmine.
)g a  isik, kelle tarvvitada püss on usaldatud, 

v a s t u t a b  tem a korrasolemise eest. Püssi üle^ 
andmise juu res  karau li  vvabetusel peab üle-

4
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andja kui ka vvastu xvõtja püssid järele vvao- 
tama, et nad korras oleks.

külma käes seisnud püssi tuleb järkjärgult 
soojemasse ruumi paigutada.

On see aga vvõimata, siis tuleb püssi osa­
dele tekkivv niiskus kuivva lapiga ära pükkida.

püssi ei tobi kunagi põrutada. Iseäralist 
koolt peab kirbu ja sibtraua raami eest pidama.

püssi luku rikkeminemise eest koidmiseks ei 
tobi teda asjata kinni ega labti tõmmata.

püssi laadimisel täbele panna, et patrunid 
takistamata omale kokale aseneks. takistuse 
korral peab selle põbjuse üles leidma. Laetud 
püssil tuleb lukk vvõimalikult vastamiseni pa­
remale poole käänata õnnetuste eesl koidmiseks.

kodus tuleks püss kuivvale kokale — sei­
nale riputada ja püssi lukk lakti käänata.

püssi seljas kandes täkele panna, et rikm 
küllalt wastupidavv oleks. 1>audtee-sõidul vvõe- 
takse tikk püssi otsast ära. püss koitakse, kui 
selletarvvis iseäralised kokad puudujad, loodis 
põlvvede vvakel.



V^-Sljakord

Igas maakokas leidub kinke ja madalikke, 
mis raskendavvad ekk kergendavvad sõjavägede 
tegevusi.

künkline maakokt warjab meid nii pääle- 
lungimisel kui ka kaitsmise! vvaenlase silma ja 
tule eest ja aitab meil teda kästi näka ja ta­
bada. Liiga mägine maa raskendab aga sõja 
vväe liikumist, iseäranis mooridel ja suurtüki­
väel, sellepärast on sõjategevuses alati waja 
maakokte omadusi meie kääks kasutada, s. о 
köida ennast kindlalt varjatuna, püüdes vaen­
last kästi näka ja tabada. ^

Cksituste ärakoidmiseks liikumisel tarnitakse 
kaartisid ja plaane, fllati on tarnis teada, kus 
asunad ilma kaared — selleks tarnitakse kom­
passi.

kompassi puudusel peab oskama teed leida 
päikese, täktede ja teiste märkide järele, puu­
dest langena päikese narju abil on nõimalik 
otsustada, kus mingisugune kobt asub. Nimelt 
seisab kell 12 päike alati lõunas ja nari lan­
geb otse põkja.

Öösel nöib orienteerida põkja-naela abil. 
puude ja kiivide põkjapoolsel küljel kasnab 
sammal.
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Wägede kaitSminc sõjakäigul.

VVägede kaitseks liikumisel saadetakse aas­
tase poole vväeosad vvälja, mis nimetakse pea­
letungimisel — e e l v v ä g e d e k s  
taganemisel — j ä r e l v v ä g e d e k s  lrlpiep-

Oma kaitseks saadab eelvvägi vvälja p e a ­
ja t i i b  s a l g a d .  järelvvägi — s e l j a t a g u ­
sed- ja t i i b s  a l g a d .

pea ja seljatagused salgad saadavvad enda. 
kaitseks vvälja vvastase poole l i i k u v v a  vval -  
vv̂ e t õ k k e  (iioxOA»ari vviimane aga
-  p i i l k o n n a d  (W30pi,i>.

polgu suurused vväeosad saadavvad vvälja 
eelvväe, liikuvva vvalvvetõkke ja piilkonnad, I 2 
bataljoni saadavvad vvälja 'liikuvvad vvalvvetök- 
ked ja piilkonnad, rood saadab piilkonnad. 
»?alvvetõkke suurus on vväbemalt I rükm ob- 
witseri jubatusel.

piilkond saadetakse umbes  ̂ s vversta ette 
poole, piilkonnad ei toki üksteist silmist kaotada-

Sõjavvägede liikumist ka its ja te  piilkonde 
ülesanne seisab vvaenlase ülesleidmises õigel 
ajal ja oma sõjavvägede kaitsmises ootamata 
vvaenlase pääletungimise eest.

vaenlase leidmiseks uurlvvad piilkonnad kõik 
ees- ja- küljelolevva maakoka läbi, iseäralist tä- 
kelepanekut pöörates asjade pääle, mis vaen­
last vvarjata vvöivvad, nagu: metsad, põõsad, 
orud j. n. e.

(leel vvastutulevvaid inimesi peavvad piilkon­
nad kinni ja saadavvad oma ülemuse juurde.

duld, suitsu, sõjariistade läikimist ja tolmu 
vvaenlase poolt märgates annab piilkonna vva-
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nem sellest koks vvalwetõkke ülemale teada, 
jatkates sealjuures luuramist.

pauguga annab piilkond vvaenlase ligidu­
sest ainult siis märku, kui ta temaga ootama­
tult kokku põrkab ja teate saatmiseks aeg 
puudub.

VVaenlase läkenemisel peab piilkond vvälja 
selgitama vvaenlase jõu ja liikumise sibi.

peatuse! jäävvad piilkonnad liikumise kor­
ras seisma.

piilkonnas olewad mebed peavvad üksteise 
silmapiiril liikuma, kus liikumine teede kõr- 
vval vvõimata, seal saadetakse piilkonnad kõr- 
vval teedele ette, kust nad kolonni läbimineku! 
tema lõppu asuvvad.

kõik teated annab piilkond käskjalgade läbi, 
suusõnaliselt, kirjalikult ebk signalide abil.

Söjawäflede kaitse puhkusel.
pubkavvate sõjavvägede kaitseks saadetakse 

wälja vvalvve s a l g ad  (eiopoLOLbie or- 
kes on kokustatud:

1) VVaenlase peale tungimisel teda tagasi 
lööma ebk kinni pidama, kuni walwatawad 
väeosad endld lakinguvvalmis seavvad.

2) kaenlast kinnipidades selgitama, kui 
palju ja kus ta peale tungib.

3) vaenlase luurajaid takistama meie wä- 
gede üle teateid kogumast, igal juktumisel neid 
vvangi vvõttes.

4) köida meie peawägesid vaenlase suur­
tüki ja püssi tule eest. , ......
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N ood u  w alw e piirkond (eropoLevoü 
^ a e i ? 0 Li» xoi'!,!» j a g u n e b  v v a l v v e  t õ k e t e  
p i i r k o n d e s s e .  Ü k s  neist n im e ta k s e  p e a -  
vvalvvetõkkeks  ja  j ä ä b  t e i s te  to e tu sek s ,  ssood  
p a n e b  vvälja m itte  ü le  4  vvalvvetõkke. ) g a  
vvalvvetõke p a n e b  vvälja vvalvvuri ( i ^ e o s o ö )  
e n d a  k a i tsek s .

VValvvetõkked sea takse  vvõimalikult  t eed e  
p e a le  e b k  n e n d e  läk ed u se sse  ja  ase takse  k a i t ­
s e k s  sündsa tesse  k o k ta d e s s e ,  m id a  v a j a d u s e  
k o r r a l  k in d lu s ta ta k s e .  S a r n a s t e  k o k te  p u u d u se l  
ek i tak se  k a e v v ik u d ; o m a  p i i r k o n n a  k a i t s e k s  
s a a d a b  vvalvvetõke enese e t te  v v ä l j a k a r a u l i d  
( n o . i e v o ü  k o k ta d e le ,  kust p a r e m
ü m b ru s t  vvalvvata j a  üks te is t  s i lm a s p id a d a  Öösel 
on  m ä e  a l t  ü les se  p a r e m  n ä k a  kui ülevvalt a l l a ,  
se e p ä ra s t  tu u a k se  vvä l jak a rau l id  ö ö se k s  m ä e  
k ü l j e  p e a le ,  v a e n l a s e  p o o te  saa d e ta k se  k õ r ­
g u s t i k u  teisele kü l je le  s a l a d  ( e e i c p ü i k i .

Laktisel  j a  l a g e d a l  m a a k o k a l ,  k u s  k a u g e le  
n ä k a ,  vvõib vvalvvetõke p ä e v a l  e n d a  k ä i t a k s  
vvälja  p a n n a  a in u l t  vvalvvuri. VVälja k a r a u l id  
sea takse  vvalvvetõkkest u m b e s  ' / s  vvers ta  e t t e ­
p o o le  vvälja.  i g a s  k a r a u l i s  on  v v äk e m a l l  7  
m ees t  k a r a u l i  ü l e m a g a  ü k e s  a rvva tud .  p e a l e  
k a r a u l i d e  vvõib vveel sa lad  i s e ä r a n i s  v var ja tud  
k o b ta d e l  vvälja p a n n a .

Iga  v v ü l ja k a ra u l  s a a d a b  e n d a  bu lgas t  vval- 
vvam iseks  j a  k a i t s m is e k s  vvalvve p o s t i  vvälja, 
k u k u  kuu luvvad  vvalw ur  j a  tem a^ abi- VValvvur 
ü k e s  a b ig a  asuvvad l ig is t ik k u  k a r a u l i  ee l ,  k o k a l  
kust  k e r g e m  vvalvvata e t t e  j a  k ü lg e d e  p o o le .  
N a d  peavvad  vvaenlase eest v var ja tud  s a a m a ,  
m ille  tõ ttu  vvõivvad k õ ik id e s  se isand i tas  o l la ' ;  
asub  a g a .  vvalvvur p u u  o tsa s ,  m a j a  k a tu se l  j .n .e .»  
siis p e a b  ab i  m a a p e a l  a s u m a  j a  igast t ä k e le
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pandud muudatusest karauli ülemale teadustama, 
postid peavvad päeval üksteist nägema. Öösel 
saavvad nende vvakel vvalvvetõkke poolt p i i l ­
k o n n a d  (l>,03ops.i) nä lja  saadetud. ^?alvvur 
ja tema abi täidavvad karauli ülema, vvalvve 
tõkke ülema ja vvalvve piirkonna ülema käske.

VValvvur on kodustatud:
1) Oma koka pealt mitte lakkuma,
2) teravvalt täkele panema, mis vvaenlase 

pool sünnil) ja kõigist oma abi kaudu karauli 
ülemale teatama.

3) M itte kedagi vvalvvatavvate sõjavvägede 
poole läbi laskma, peale oma roodu salade, 
piilkandade ja otsekokeste ülemate, kõiki lig i- 
nevvaid isikuid käseb Iiüüdega: ..seisa" paigale 
jääda, kuid nendega rääkida ei toki. Ci jää 
küüetavv seisma siis peab teda märkidega kola­
tama enne tema peale laskmist.

vaenlase sõdurite peale vvõib lasta ilma koiata- 
mata, kui nende vvangi vvõtmise võimalus puudub.

4) kaenlast näkes andma karauli ülemale 
teateid vvaenlase postide ja igasuguste näktuste 
ja käälte üle vvaenlase poolel, olgugi need tema 
oma arvvates täktsuseta.

^/alvvur ükes abiga jätavvad ranitsad ka­
rauli ; on täiesti vvakka ja ei suitseta, koides 
püssi laskevvalmis.

W ah i posti noeii,)
kokused on jukatud punktist vvalvvata vvaenlase 
tegevvust. VViimase ilmumise pukul tolitab ta 
olukorra järele, saates õigel ajal teateid, mis 
saadud vvakipunktis.

-  Celseisvva maakoka järelvvaatamiseks, 
sideks teiste vvalvvetõketega ja vväljakaraulide 
tegevvuse revvideerimiseks saadetakse vvalvvetõkete



!
—  56  —

poo!t vvälja p i i l k o n n a d ,  kuku määratakse 
2—5 meest.

Celseisvva maakoka järelvvaatamiseks saa­
detud piilkonna meeskonnast nimetakse üks 
vvanemaks tem ale teatakse liikumise sikt ja 
vvastuküüe Liikudes pea jad  nad
vvõimalikult ettevvaatlikud ja vvalvvsad olema, ei 
toki kõvvasti rääkida ega suitsetada.

Maakoha järelvvaate piilkond ŝ rob kindla 
ülesande käigu siki, kestvvuse ja tähelepaneku 
kokta, liikumisel vvaatab järele kõik vvarjatud 
kokad, (lksikute vvaenlase sõdurite trekvvcmisel 
peab piilkond nad vvangi vvõtmc., ligema vvälja 
karauli kätte toimetama ja ringkäiku jätkam a; 
suuremate salkade ja pealetungimise pudul vvaen­
lase järele kiilides sellest vvalvve lõkkele teatama.

Sideks saadetud piilkond peab määratud 
kokale ilmumisel teatama kõigist teel saadud
näktusist ja tagasi tulles oma vvälja saatjale 
käigu järelduste üle aru andma.

piilkond karauli täkelepaneku revideeri­
miseks peab selgusele jõudma, kas karauli
meeskond on külla lt vvalvvas.

Oma inimese vvaenlase ja vvõera isikutega 
ära vvaketamise eest koidmiseks teatakse vvalvve 
teenistust kandvatele vväeosadele s a l a s õ n a  
(n p -)n v tn , j a v v a s t u k ü ü e  , 0131,11;̂ ), mis 
nimetakse iga öö-päevva peale eraldi. Nad
algavvod üke algustäkega, vvastuküüe — linna 
nimetus, salasõna - -  sõjavväesse kuuluvv asi,
nagu : mõek, piik, püss j. n. e.

Salasõna on oma inimeste ära tundmiseks ja 
teatakse kõigile vvalvvajate osade meeskondele.

VVastu küüe antakse ainult mõningatele teada.



Zõduri kokused obelrida- 
mos.

5lbelridamas peab olema wakka ja täbele- 
panelik. 5lbelridamas olejatele lubatakse ise- 
seiswalt omale aset vvalida, nii seistes kui lii- 
kudes.

)ga sõdur peab:
1) seadma ja mõistma tema roodu, rübma, 

jao ja lülile antud ülesannet.
2) Seltsimeestega alati sidet pidama ja käs­

kusid abelat mööda edasi andma.
3) )gas olukorras oma ligema seltsilistele 

abi ja nõu andma.
4) Mitte mingil ettekäändel abelast ilma 

loata lakkuma.
5) Otsima temale kättejubatud märgile treli- 

rvavvaks tuleandmiseks sündsa koka, kus oleks 
ise vvarjatud vvaenlase tule eest.

6) duld avvama ülemuse korraldust mööda. 
5linult ligidal olexva vaenlase peale vvõib ise- 
seisvvalt tuld anda, kui eraldi keeldu ei ole.

7) kamandu järele „Oredalt tuld" laskma 
korda mööda; kamandu peale „Sagedalt tuld" 
—  laskma tikedalt väljaspool järjekorda, igal 
jublumisel aga täbelepanelikult sibtrauda seada 
ja taba ja lt siblida, boolitsedes padrunile taga­
vara  täienduse eest, ärawõttes abelast labku- 
vvatelt sõduritelt nende laskemoona.
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8) ssükma ekk jao ülema vvile peale tule 
andmise lõpetama.

y) jooksul wäeosades, kamandu peale: 
„Cdasi-joostes" kiirelt ülesse küppama ja kätte­
näidatud kokale jooksma

kamandu peale „Seisa" kolie maka keitma 
ja otsima omale kokase aseme.

10) tormijooksul kamandu peale „Cdasi", 
kiirelt üles tõusma ja jooksma näidatud sikis, 
kus juures jooksu peal lasta vvõib. süüdega: 
..õurraa!" jooksta vvaenlase peale, ligema üle-, 
muse juurde jooksul koomale koides.

11) kui käsu ootamiseks aega ei ole, siis 
talitama iseseisvvalt, koolitsedes kõige pealt üle­
üldise eesmärgi saavutamise ja vvaenlasele v õ i­
malikult suurema kakju tegemise eest.

12) kui waja, asuma langenud ülema ko­
kale ja temast algatud ettevvõtet jatkama.



L ü k ik s  o s k u s s õ n a d e  
w o lik .  * )

1. l^idomkord.
l>idam, a — e^oö .
îdanema —

I>idastama — orponi'!,.
I>idostus — noerpooriie. 
l^idamokwilser — erpoevoö ochuiiopi,. 
l îdamsoldat — oiPoevoü 
l>idcimik — c^ooLnrci,. 
ssoodu ridastus — n-crpoosie poi?!,!. 
Koondridam — eoLiicsvn^ü cipoü.
Lakkridam — pL30rncn;'n,iA erpoü. 
varutud ridam — pL3L6pn^ii.iö e^poü. 
6tielridcim — MZc-knmoö crpoö.
^algridam — «'LxorLLiü cipoü 
!>atsaridam — rc^irZ^^exiüe^iü erpoü. 
ssidamkord — eipoeLoü iiopLi^oici.. 
k̂äsk — npnicaJi,.
^äsutus — NMKriZLllie.
Celkamand -  np6Mnpm6/n.nrlK ico^as^a 

ä̂itekamand — ire.nô LLiô ikSLn KOLiasM. 
siinne, de — chposr-i,.

*) Î aamalust Lesti komandu kõnad jalawüele
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^ iib . vva — ch7i3iiri,
^ ä isr id a  —  N0^m >iü M A i,.
p o o lik rid a  — n o n o ^ s b iö
W a k e —  u l l r e p L c i^
ss.augus (d is ta n ts -  —  ^ s e ia k i^ in .
K0I0NN, i — K0.1088A
K olonni lõpp — X L O d k  ILO^Ollllkl.

„ a lg e  —  „
„ u la tu s  — i '^ 6 n u L  

L eppem ärk  —  ^ (^ oL lii> tö  3iiakci>. 
S ig n a l —  crrrn a /ii,.
Läklekoki —  u 6 X0 ^ lla ^  
koguk ok t —  eö op u k iil n^m c^L. 
f^ Ig Õ P P U S  —  » r ^ Ä / I I ) l w 6  V ^ l6 H L 6 .  
Ü ksiõppus —  O M ü vn lloe  ^ o k iie .  
p id e , me —  oöoüLl9.
M ärk  —  A U liie s i,.
S i k t r a u d  —  n p n iv k .^ .

2 .  » ? ä l j o k o r d .
p iirk o n d  — ^ 3 o p i , .  
p iilu r  —  M Z o p sk iS .
W äljak arau l —  n < E L o S  k c ^ p a ^ i. .  
W alvvetõke —  e^ o p o ^ ev a .»  sk le ra ö a . 
tu n n im e e s  -  ^ ^ e o v o ü .
N b itu n n im ees  —  u o ^ a e o iL i . .
S id e  —  66-I3K.
S id ep iilu r  
c iib  „ 
e e l  .. 
riaga »

A030P1. e v r n
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^?alwesalk — eropoLovoü orpn^i,. 
Celvvägi — arL8i?LMi»
)ärelvvägi —  r ip io p rL i)^

Liikuw walwetõke — noxo^sa^ saerLLL. 
öala — 66!cpe'iL.
Maakuulaja —
^alamaakuulaja —  u k iu iü  p L Z L^^m ci). 
I^otsamaakuulaja —  «ogskiü  
öõjakäik — noxo^-i,.
5 uun, a — SLiiMLneLie.

3. Sisemine kord.
Määrustik —  ^eraLi-.
Maavvägi — Lpriin.
Merewägi — ch^ioi^.
(Hwiis — qsLllsiü.
^l>Visj0N —  M L ü ä iO L I,.

prigaad — 6i)ni'9^L. 
polk (rügement) — no^Li.. 
l>ood, u — xoin 
!>ükm, a — LLvoA^.
)crgu — 0 ^ ^ 6 8 1 6 .
Lüli — 3L680.
^öörood — see^poeLL» porl!.
Meeskond — icorlLll^a. (jagu).
Cskadron — 9ekäAponi>. 
patarei — 6Liap68.
Kamandama — LOAasMvark. 
kamand, u — L0ALIIA3 .
Noodu korrapidaja — ^ 6M^x>3 i,iö no xo iL^



korrapidaja okvvitser — no no^nc;-.
päevvnik — 28б8з.и,т,1». 
patrull — urviP^.-ii'.
>^araliaidja (kaptenarmus) — iccruroLLMyei..
doidustaja —
jagaja — M 3Mr'nnc'L.
kokk — kcalliLöapi,.
5lkjukütja — nc/ronsmci,.
Lambimees — ^zm oLiM iL i,. 
koristaja —
>Vataai1 — u.eSxra^^.
Ladu — eic^a^i..
^oiduladu — iipo^oLo^^e^vesnuk; okc îÄAi.. 
flmbulants - oiro^io^oLi,.
Seersant (weltvveebel) — 'lie^nchoõe.ii.. 
l^ükmaülem — L3L0AL.
jaoülem — « -M i. 01^^681^.
Aidamees — x^^onoü.
Sõdur (soldat) — e o ^ n , .
Lü'ivvanem — ei^pmiü 3sosa. 
polguülem — no^^a.
pataljoniülem — k-npi> 6^a^1osa.
!>ooduülem — ic-Zpi. pon,i.
^M'iisiÜleM — M 883is.
käskjalg — vbe^okoS, nockl^ikSbiö.
^0imK0Nd — ULM^L. 
toimkonna >ekt — nneri. sap^vL i.. 
Majanduse jaoskond — xoLnSe^vekmari laerl,. 
l>idama jaoskond — e^poev^
Asjaajaja — ^o iii-onR o^m e^s ,.
Laekakoidja — ica3s^i6ö.
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4 Garnisoni Kord.
f^ a r a u lite e n is tu s  —  ic3 l> Ä ^ i .s a K  
k^rauliülem  —  n a iL ^ L S .  L a p a t a ,  

p a ig u ta ja  —  p L Z L O M iiy ö . 
p o s t , -i —  n o e r i , .
W a k ip a r a a d  ^ a Z iro ^ i..
Rabelus — cLl^ri
V V akituba —  L L p a ^ k j z o o  n 0L l^ m .6n i6 . 
p e a v v a k t  —  ^ a n a r k a x r a .
S ig n a lis t  —  c n r s a ^ i s e r i , .  
l^ araulide kordn ik  — A6 M ^ M b iS  n o  ica p L M L L ii.. 
f^ arn ison iü lem  —  r a x s ü Z o s a
l^ a m a n d eeritu d  —  n a x o ^ ir r e K  Li> ico L l^ s^ L -  

( lä k itu d )  (p o s ic l; .
F a m a n d e e r itu n a  ^ a r -  —  L o ^ L g A sp o L k cs  

tu tag as i jõu d n ud  ro i). N p L O L i. v e p n .



W e n e  k o lm e l i in i l is e  v i n t ­
p ü s s i o s a d e

eest i kel sed ni metused ja nende vvene- 
keelsed lõkendused süstemaatilises järjekorras 
VVarustus Walitsuse ülema kä>u ^  26, 8̂  
aprillist 1919 a. järele:

1. vintpüss — Lüki^oLlca
2. kaliber — «a^n6pi..
3. Model — o6M36i^.
4. Õõn — Lasa^i,.
5. Î aud — ervo^L.
6. Kirp — Ll̂ iuica.

- 7. Kirbualus — ol-sovLsiv n^imcn.
8. Kirbu tipp — Lepx̂ micL.
9. Kirbu aluse õnar — oenovLsiK Ll̂ wicn. 

10. Siking — npnuMi-.
I I. Sikingi kaelus — np»n,'l^r,si>iL xoLl^ri..
12. Sikingi raami vvedru -  nM nsa

(»0Ü  PÄLHLL.

13. Sikingi alus — oesovariio npnivb^a
(np» '̂L.il>s. «o^ô icL.

14. Sikingi kaeluse ^  «o^n^eici, 
kübar naro xoLl^a.

15. Sikingi raam — np8n. î>naji parnca.
16. padruni pesa — narxossmci..
17. Kuuli awa — Lxo/ î,.



18. ssaua kamber — c riZOEM L x^xvÄrri.
19- pealt avva — oepxoo Müo. ' -
20. 5llt awa — miLueo oicso.
21 Onarad — 11̂ 31,1.
22. Ülemine õnar — nasa.
23 Lips — x L o e n
24. V^õte --
25. dugi vn(M '.
26. )aotus- keitja — oretzikca oipÄ^are.n,.
27. jaotuse laba ^ionaen>.
28. jaotuse kammas — .o^ ica ion^iö  376'L
29. paastu mekanismus — enveiconoü riexa-

< LI13A^.
30. päästik — en^eicoLoÄ icpz^eici,.
31. LuKu tÕKe — 3U1'L0M-lN 3c^6MlL-I
32. päästiku vvedru — euvokcoLa»
33.
34. Lukk — 3^rvop i,.
35. Luku putk -  ore6e^ik 3 ^ 0 9 3 .
36. Luku kari — i^eöesi,.
37. käepide
38. öulu nuku pesa — in ^3 M  eoeicu.
39 5 ulll 606L3K
40. dombik Li,i6pLeLiLLH6^i>.
41. õammas 3au1;nk.
42. k^ukk — k^poki..
43. Laske linnak -- Soekoö orvo^i,.
44. l^ukk -
45. Nokk — Soeni,.
46 f^uke >vedru — õoevsK
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47. Õkenduse plaat — o o o M s u i^ lk r illt t ii^ s ic Ä .

48 padruni solw — waraZLttnaa kcopo6kJ.

49- padruni salwe kaas — kpkimica ^ rira -
3HSL0Ü icopodicn

50. Salvve kaasi riiw -  AaiiiMkca, N r u ^ n s -
(»oü icopo6«s.

51. Saatja mekanismus —  iw^akoi^iü Llexa-
(UH3211>.

52. lo k u tis  —  pki^ai"!..
53- Saatja — n o ^ g v a ^ k ,.
54. Saatja vvedru — a p ^ n i ia  aoM Lai-e^n.
55. Laad
56 Lae säär —  v M i-e .
57 . Lae pära —
58. Lae kaba —  s ü i^ io k i , .
59. Lae renn —  Mo^ioöi. Tiorna.
HO. W arda alus —  iuoLinn^i.m,iö ^nopi..
61 . Naua kate -  crvonknaa naicnaM kl
62. üääk — inrk.iiLi.
63 . däägi tera — ^ 6 3 vi>6 llin,ncri
6 4 . ^Üägi PÕlw —  « 0 ^ 8 0  IIHblLL.
65. Ülemine täägi wõru — sepxnjö Lks^nici.

(llirkULL.

66. Alumine täägi vvõru —  snrkcniL ves^mici.
(llnkiica.

67. däägi kaelus —  xosi^mci. mrkiica.
68. VVarras -  m orluo^^.
69. ^?arda — lllOLmo î-nari ^chra.
70. 5lbinõud —  upsõop^.
71. Ülemine koidrõngas — vexxsee ^ior«s-

(806 «0Nkll,0.
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72. Alumine lioidrõngas — su isse  ^lo^e-
(vo6 ico^k^o.

73. Ülemine pannal — vepxurin
74 5llumine pannal — nmnnrln kniÄõiLLt,.
75. ^lar^itus abinõud — iiM lirl^ ie^soeri,

(LklS^OLILL.

76. Õõn kaitse — sa^irlM L.
77. padruni pesa kaitse — Lkna^kniii..
78. pukastaja — npo^pirrl.
79. l r̂uu>vi keeraja — orvepicL.
81. püssi rikm — p^Meöui.iö p^Uem,.
62. öikingi pide — mon^n>icri
83. päästiku pide — llins^k,kca eu^eicova-i.
84. I^õkutise pide -  mii^kkcri pki^ara.
85 öaatja pide — iims.ikicL noAasaisil^.
86. ^arda pide — iimn^Lica mormo^K.
87. Siliingi aluse Lum i. npy^nskr up«- 

vvedru kruuvvi i^^iLsoö
88 Äkingi raami susri. upu-

kruwi pLlLnra.
89. Zikingi kaeluse Luuri, np^M»gk,i xo- 

kruvvi ri^rnra.
90. Lipsu kru>vi — omni, xLoerovoö.
91. ^oe kruwi — ünsi"L vnopa.
92. )aotus- keitja kruvvi — L iis id

(orpascare^u.
93. Päästiku wedrukruwi — vusri, enyeico-

(LOÜ NPMSSKI.
94. l^iiwi wedru kruwi — vsn i^  зз.ицб̂ и̂ и.
95. ssõkutise vvedru kru>vi — sssri. upyscs-

,  pbi^ara.
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96. Otsraua kruvvi — L iis id  «LicoL6^mnc:i.
97. Kaba kru>vi Lnsri, 3an,i.'io^miiü.

padrunid ja nende osad.
padruni seltsid.

1. Lakingu padrun — öoevoü na^poni,.
2- Ope padrun ^^ednLiö n-lrpoLL.
3. paugu padrun — xo^io^oü uarposi,.

padruni osad.
1. kuul —
2 Kest —
3. Süütik Lclncio^i,.
4. püssiroki — nopoxi,.

Ligem püssi ja püssi osade kirjeldus pidi 
wälja jääma, tarvviliste eestikeelsete nimetuste 
puudumisel Ülaltoodud käsk jõudis kilja kätte, 
mis põkjusel ka mõned raamatus leiduwaÄ püssi 
osade nimetused eelolewatest lakku läkevvad

»-<. l^ L O K L




